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EN RM7787HD

7” Smart High-Definition
Over-the-Cot Monitor

Quick start guide

Our products are NOT medical devices. They are not intended for use as medical devices or to replace medical devices. They 
shall not be relied upon for any type of clinical monitoring. They are not designed to and are not intended to diagnose, treat, 
cure, mitigate, alleviate or prevent any disease or other condition, including but not limited to, sudden infant death syndrome 
(SIDS).  

Our products are only intended to assist you in tracking your baby’s general sleep patterns. False positive or false negative 
readings about your baby’s sleep patterns are a potential risk of our products. Our products are not a substitute for medical 
consultation and treatment or adult supervision and care.

Disclaimer

Technical specifications
Transmit frequency Baby unit: 2402 - 2480 MHz ( cover all WiFi, FHSS, BLE )

Max Transmit power is 10mW ( cover all WiFi, FHSS, BLE )

Parent unit: 2406 - 2475 Mhz
Max Transmit power is 100mW

LCD 7’’ Colour LCD (17.78cm) (IPS 1280x800 pixels) 

Nominal effective range Actual operating range may vary according to environmental conditions at the 
time of use.

Power requirement Baby unit power adaptor: Output: 5V DC, 1.5A 
Parent unit power adaptor: Output: 5V DC, 2A
Parent unit battery: 3.7V 5000mAh, 18.5Wh Lithium-ion battery 
OR: 3.85V 4900mAh, 18.87Wh Li-ion Polymer Battery
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Important safety instructions
The applied nameplate is located at the bottom of the baby unit 
base. 
When in use, basic safety precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock and injury, 
including the following:
1.	 Follow all warnings and instructions marked on the product.
2.	 Adult setup is required.
3.	 CAUTION: Do not install the baby unit at a height above  

2 metres.
4.	 This product is intended as an aid. It is not a substitute for 

responsible and proper adult supervision and should not 
be used as such.

5.	 This product is not intended for use as a medical monitor.
6.	 Do not use this product near water, for example, near to a 

bath, sink, swimming pool or shower. 
7.	 CAUTION: Use only the internally, non-user replaceable 

battery fitted to the parent unit. There may be a risk of 
explosion if a wrong type of battery is used for the parent 
unit. The battery cannot be subjected to high or low 
extreme temperature and low air pressure at high altitude 
during use, storage or transportation. Disposal of batteries 
in fire or a hot oven, mechanically crushing or cutting the 
battery can result in an explosion. Subjecting products or 
batteries to an extremely high temperature environment 
can result in explosion or leakage of flammable liquids, or 
gas. Products or batteries subjected to extremely low air 
pressures may result in explosion or leakage of flammable 
liquids, or gas. 

8.	 Use only the power adaptors supplied with this product. 
Incorrect power adaptor polarity or voltage can seriously 
damage the product.  

    Power adaptor information: 
Baby Unit Output: 5V DC 1.5A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT07EEU05150 
-OR-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Model: A938-050150W-EU1 
 
Parent Unit Output: 5V DC 2A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT07EEU05200 
-OR-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Model: A938-050200W-EU1 
the power delivered by the charger must be 
between min 10 Watts required by the radio 
equipment, and max 15 Watts in order to 
achieve the maximum charging speed.
 

    Rechargeable battery information:  
3.7V 5000mAh, 18.5Wh Lithium-ion battery 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Model: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-OR-
3.85V 4900mAh, 18.87Wh Li-ion Polymer Battery
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Model: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9.	 The power adaptor is intended to be correctly oriented 
in a vertical or floor mount position. The prongs are not 
designed to hold the plug in place if it is plugged into a 
ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

10.	 For pluggable equipment, the socket-outlet (power 
adaptor) should be installed near the equipment and 
should be easily accessible.

11.	 Unplug this product from the wall outlet before cleaning. 
Do not use liquid or aerosol cleaners. Use a damp cloth 
for cleaning.

12.	 Do not modify the power adaptors or replace with other 
third-party adaptors.

13.	 Do not allow anything to rest on the power cords. Do not 
install this product where the cords may be walked on or 
damaged.

14.	 The product should only be operated from a power source 
indicated on the power adaptor label or marking. If you are 
unsure of the type of power supply in your home, consult 
your dealer or electricity supply provider.

15.	 Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16.	 Do not place this product on an unstable table, shelf, stand 

or other unstable surfaces.
17.	 This product should not be placed in any area where 

proper ventilation is not provided. Any slots or openings 
in the back or bottom of this product are provided for 
ventilation. To protect from overheating, openings must not 
be blocked by placing the product on a soft surface such 
as a bed, sofa or rug. This product should never be placed 
near or over a radiator or heat source.

18.	 Never insert any objects through any apertures or slots in 
the product as this can be dangerous and cause damage to 
the battery or other internal parts. Never spill any liquids on 
the product.

19.	 To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this 
product. Disassembling or removing parts of the product 
other than battery replacement via a battery door (if 
applicable) may expose dangerous voltages or other risks. 

20.	 You should test the sound reception every time you turn on 
the units or move one of the components.

21.	 Periodically examine all components for damage.
22.	 There is a very low risk of privacy loss when using certain 

electronic devices, such as baby monitors, cordless 
telephones, etc. To protect your privacy, make sure the 
product has never been used before purchase, reset the 
baby monitor periodically by powering off and then 
powering on the units, and power off the baby monitor if 
you are not intending to use it for some time.

23.	 Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the product.

24.	 The small parts of this monitor can be swallowed by babies 
or small children. Keep these parts out of reach of children.

25.	 The product is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their 
safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Cautions
•	 Use and store the product at a temperature between 0oC 

and 40oC.
•	 Mishandling batteries can cause burn, fire or explosion 

hazards.
•	 Batteries should not be exposed to excessive heat such as 

bright sunshine or fire.
•	 Do not expose the product to extreme cold, heat or direct 

sunlight. Do not place the product close to a heating 
source.

•	   Warning—Strangulation Hazard—Children 
have STRANGLED in cords. Keep this cord out of 
the reach of children (more than 0.9m away). Do 
not remove warning label on the adaptor cord.

•	 Never place the baby unit inside the baby’s cot or playpen. 
Never cover the baby unit or parent unit with anything such 
as a towel or a blanket.

•	 Other electronic products can cause interference to your 
parent unit and baby unit. Try installing your baby unit as 
far away as possible from the following electronic devices: 
wireless routers, radios, mobile telephones, intercoms, 
room monitors, televisions, personal computers, kitchen 
appliances (e.g. microwave ovens) and cordless telephones.

10 - 15
W
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  What’s in the box

Quick start  guide

Parent Unit

Parent Unit adaptor 
(Output: 5V 2A)

Baby Unit  

Baby Unit adaptor 
(Output: 5V 1.5A)

Extension cable

Table stand

Mounting Template/
Measure
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1
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  Overview 

Baby unit overview
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1 Light sensor
2 Camera lens
3 Microphone
4 Infrared LEDs

• Allow you to see clearly in a dark 
environment. 

• When the baby unit detects low light 
levels, the infrared LEDs are switched 
on automatically. The images from the 
baby unit are in black and white, and 
appears on the parent unit screen. 

5 Speaker
6 LED indicator

It is set to off by default. You can turn it on 
using the app (Setting > Camera Setting > 
LED status). 
In direct mode:
• Orange is steadily on when the baby unit is 

connecting to the parent unit.
• Orange flashes slowly during video 

streaming.
In Wi-Fi mode:
•	 Green is steadily on when the baby unit is 

connected to Wi-Fi.
•	 Green flashes slowly during video 

streaming to Wi-Fi.

7  ON/OFF switch
• Power it on or off.

8 Night light

9  Link
• To enter pairing mode, press and hold 

the Link key for three seconds until you 
hear a beep sound. Then follow the app 
instructions to connect the camera to a 
2.4GHz Wi-Fi network.

• To reset the baby unit, press and hold 
the Link key until you hear a beep sound. 
Release the Link key, and then press it key 
again five times until you hear another 
beep sound.  The baby unit will emit an-
other beep when the reset is complete. 
After that, the baby unit will reboot.

10  Night light switch
• Press to turn the night light on or off.

11 Power connector
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Parent unit overview

1  LINK LED light
• On when the parent unit is linked 

to the baby unit.

• Flashes when the link to the baby 
unit is lost. 

2   LED light

• On when the parent unit is 
connected to AC power, and the 
battery is charging.

• Flashes when the parent unit 
battery is low and needs to be 
charged.

3 3- level sound indicator light
•	 Green: low sound level is detected 

by the baby unit.

•	 Green and amber: moderate sound 
level is detected by the baby unit.

•	 Green, amber and red: high sound 
level is detected by the baby unit.

4  / 
• Press and hold to talk through the 

baby unit when  displays on 
screen.

•	 While in a sub-menu, press to exit.

5  Menu/Select
• Press to enter the main menu.
• While in a menu, press to choose 

an item, or save a setting.

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11

6 |  |  |   Arrow keys

•	 Press to navigate left, right, up 
and down within the main and
sub-menus.

• While viewing a zoomed image, 
press to move the viewed image 
left, right, up and down.

7 /

• Increase or decrease or mute 
parent unit volume.

8 Zoom
• Press to zoom in/out to different 

levels.

9   Power |  LCD On/Off
• Press and hold to turn on/off the 

power.
• Press to turn on/off the LCD 

screen.

10 Microphone

11 Antenna

12 Speaker

13 USB Power jack

14 RESET
• Force reboot the parent unit.

15 Stand
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 Mount the baby unit (optional)

1.	 Insert the First extension (A) onto the Sec-
ond extension (B), ensuring that the slot is 
correctly aligned. Make sure the DC socket 
protrudes from the opening of the Second 
Extension and is ready for connection.

 Cautions:
•	 The Wall Mount should be installed 1m above the bed 

sheet or baby level and 1.7m above the floor. The mounting 
template/measure supplied can be used for placement 
measurement.

•	 The Wall Mount should be installed on a wall at the long side 
of the cot.

2.	 Insert the Second Extension (B) 
onto the Wall Mount Cover (D), 
ensuring that the slot is correctly 
aligned.

3.	 Insert the plug end of the Extension Cable through the back of the Wall Mount 
Cover (D) until it emerges from the opening of the Second Extension (B). 

Install the wall mount
Scan QR code to watch 
wall mount installation 
video.

A

B

B

D

B

D
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6.	 Insert 3 plastic wall plugs (H) into the 
drilled holes, then insert the screws 
(H) into the wall plugs. Tighten the 
screws until only 6mm of the screws 
are exposed. Then, attach the Wall 
Mount Bracket (E) onto the wall.

4. Insert the Extension Cable plug into the DC socket, then secure the cable with the 
Extension Cover (C). 

5. Use the supplied Mounting Tem-
plate/Measure to correctly locate the 
Wall Mount and mark the 3 mounting 
holes for the screws. 
Drill three holes in the wall using a 
5.5mm drill bit.

C

1m

Center of the cot (long side)

E

H

Observing the correct 
orientation, place the wall 
mount over the exposed screws 
and gently slide downwards.
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8.  7.	 Place the Wall Mount Cover (D) on the 
Wall mount bracket (E), and then slide 
downwards until it locks into place.

9. Install the End Cable Cover (G) as       
      the last cover. The wall mount 
      setup is complete.

E

D

1

2

F

I

G

F

OR

Install the Cable Covers (F) to prevent 
the baby from touching the cable. 
Secure them from top to bottom using 
the adhesive pads on the back to 
adhere to the wall, or use the supplied 
screws (I).
If using the screws for attachment, 
install the first cable cover and mark 
the drill hole on the wall. Repeat these 
steps with the next cable covers. Then 
remove them, drill 3mm holes for the 
wall plugs (I) and insert them. Finally, 
install the cable covers from top to 
bottom and screw each one in place.
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 Install and power on the baby unit

Insert the baby unit power connec-
tor into the First Extension (A) of the 
wall mount, and the power adaptor 
plug into the DC socket of the Exten-
sion Cable and a power supply. 

Installation with wall mount

Insert the baby unit power connector into the table
stand, and the power adaptor plug into the table 
stand power jack and a power supply.

Installation with table stand (for toddler stage)

Slide the switch to ON to power 
your Baby Unit on.
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Connect, charge and power on 
the parent unit

Connect the parent unit

Press and hold

Power on or off the parent unit
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   Download app for mobile access

PLUS

PLUS

Scan the QR code to download the free MyVTech Baby Plus mobile app, or 
search “MyVTech Baby Plus” on App Store or Google Play Store. 

Minimum requirement
The mobile app is compatible with:
•	 AndroidTM 9.0 or later (Not 

compatible with mobile devices 
with a 32-bit Android operating 
system); and

•	 iOS 14 or later.

  Protect your privacy and online security

VTech cares about your privacy and peace of mind. That’s why we’ve put together a list of industry-recommended 
best practices to help keep your wireless connection private and your devices protected when online. We 
recommend you carefully review and consider complying with the following tips.

Ensure your wireless connection is secure.
•	 Before installing a device, ensure your router’s wireless signal is encrypted by selecting the “WPA2-PSK with AES” 

setting in your router’s wireless security menu.
Change default settings.
•	 Change your wireless router’s default wireless network name (SSID) to something unique.
•	 Change default passwords to unique, strong passwords. A strong password:

-	 Is at least 10 characters long.
-	 Is complex.
-	 Does not contain dictionary words or personal information.
-	 Contains a mix of uppercase letters, lowercase letters, special characters and numbers.

Keep your devices up to date.
•	 Download security patches from manufacturers as soon as they become available. This will ensure you always 

have the latest security updates.
•	 If the feature is available, enable automatic updates for future releases.
Disable Universal Plug and Play (UPnP) on your router.
•	 UPnP enabled on a router can limit the effectiveness of your firewall by allowing other network devices to open 

inbound ports without any intervention or approval from you. A virus or other malware program could use this 
function to compromise security for the entire network.

For mobile access:

MyVTech Baby Plus mobile app

Network Wi-Fi

Wi-Fi router 2.4GHz 802.11 b/g/n

Internet connection
1.5 Mbps @ 720p or 2.5 Mbps @1080p upload
bandwidth per baby unit

Requirements
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Importer: 
SNOM Technology GmbH.
Aroser Allee 66, 13407, Berlin, 
Germany

Manufacturer:  
VTech Telecommunications Ltd. 
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.

CUSTOMER SERVICE AND WARRANTY

IMPORTANT
Please retain the receipt as proof of purchase.

Customer service 
You are the owner of a quality product from VTech®,
manufactured with care and under strict quality controls.

The warranty does not cover the following:

• Damage to the product due to improper use.

• Damage caused by failure to observe the operating instructions.

• Unauthorised repairs or modifications to the product. 

•  Damage caused by defective or ineffective packaging used 
in transit or damage caused during transportation.

• Damage to the LCD display.

www.vtechphones.eu

• Faulty batteries or damage caused by battery leakage.

If you have any questions, please contact our Customer Service:

• Damage to the antenna.

Product warranty

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.
This equipment compiles with the essential requirements for the Radio Equipment and Tele-
communications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this 7” Smart High-Definition Over-the-Cot Monitor is 
in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The Declaration of Conformity for the RM7787HD is available from
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Disposal of batteries and product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, or on their respective packag-
ing, indicates they must not be disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that the battery contains more 
than the specified value of mercury (Hg), cadmium (Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive 
(2006/66/EC).
The solid bar indicates that the product was placed on the market after 13th August, 2005.
Help protect the environment by disposing of your product or batteries responsibly.

Specifications are subject to change without notice.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. All rights reserved.  
09/25. RM7787HD_EU_EN_QSG_V1

Customer 
Support
Find the answer to  your 
questions. Get assisted at 
your own pace using our 
knowledge-rich full Online 
Manual.
Scan the QR code to access 
the website or visit   
www.vtechphones.eu.
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DE RM7787HD

Intelligentes HD-Video-Babyphone 
 mit 7″ Bildschirm 

für Wand- und Kinderbettmontage

Schnellstart-Anleitung

Unsere Produkte sind KEINE medizinischen Produkte. Sie sind nicht zur Verwendung als medizinische Produkte oder zum Ersatz 
von medizinischen Produkten bestimmt. Sie sollten nicht für irgendeine Art von klinischer Überwachung verwendet werden. 
Sie sind nicht zum Diagnostizieren, Behandeln, Heilen, Lindern, Mildern oder Vorbeugen von Krankheiten oder anderen 
Zuständen, insbesondere unter anderem des plötzlichen Kindstods (SIDS), konzipiert und sind auch nicht dazu bestimmt.

Unsere Produkte sind ausschließlich dazu bestimmt, Sie bei der Überwachung des allgemeinen Schlafverhaltens Ihres Babys zu 
unterstützen. Falsch-positive oder falsch-negative Ablesungen über die Schlafgewohnheiten Ihres Babys sind ein potenzielles 
Risiko unserer Produkte. Unsere Produkte sind kein Ersatz für eine medizinische Beratung und Behandlung oder die Überwa-
chung und Pflege durch einen Erwachsenen.

Haftungsausschluss

Technische Daten
Übertragungsfrequenz Babyeinheit: 2402 - 2480 MHz (deckt alle WiFi-, FHSS-, BLE-Signale ab)

Max. Sendeleistung beträgt 10 mW (deckt alle WiFi-, FHSS-, BLE-Signale ab)
Elterneinheit: 2406 - 2475 MHz 
Max. Sendeleistung beträgt 100 mW

LCD 7’’ Farb-LCD  (17,78cm) (IPS 1280x800 Pixel)

Nomineller 
Wirkungsbereich

Der tatsächliche Wirkungsbereich kann abhängig von den Umweltbedingungen bei der 
Verwendung variieren.

Anschlusswerte Netzteil für die Babyeinheit: Ausgang: 5 V DC, 1,5 A
Netzteil für die Elterneinheit: Ausgang: 5 V DC, 2 A
Akku für die Elterneinheit: 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh Lithium-Ionen-Akku 
ODER: 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh Li-Ionen-Polymer-Akku



16

Wichtige Sicherheitshinweise
Das Typenschild befindet sich unten an der Basis der Babyeinheit. 
Bei der Verwendung unserer Geräte sollten stets grundlegende Si-
cherheitsmaßnahmen beachtet werden, um Gefahren durch Feuer, 
Stromschläge oder Verletzungen zu vermeiden. Dazu zählen:
1. Beachten Sie alle Warnungen und Anweisungen, die auf dem 

Produkt angegeben sind.
2. Die Einrichtung muss durch einen Erwachsenen erfolgen.
3. �VORSICHT: Installieren Sie die Babyeinheit auf einer Höhe von 

nicht mehr als 2 Metern.
4. Dieses Produkt dient als Hilfsmittel. Es stellt keinen Ersatz für 

eine verantwortungsvolle und ordnungsgemäße Aufsicht durch 
einen Erwachsenen dar und sollte nicht als solche verwendet 
werden.

5. Dieses Produkt ist nicht für den Einsatz als medizinische Über-
wachung vorgesehen.

6. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Wasser, 
z. B. in der Nähe von Badewannen, Waschbecken, Schwimm-
becken oder Duschen. 

7. �VORSICHT: Verwenden Sie nur den internen, nicht austauschba-
ren Akku für den Elterneinheit. Wenn im Elterneinheit ein falscher 
Batterietyp (Akkutyp) verwendet wird, kann Explosionsgefahr 
bestehen. Der Akku soll während des Gebrauchs, der Lagerung 
oder des Transports keinen extrem hohen oder extrem niedrigen 
Temperaturen oder niedrigem Luftdruck (in großer Höhe) 
ausgesetzt werden. Entsorgung der Akkus in Feuer bzw. einem 
heißen Ofen oder durch Quetschen bzw. Zerschneiden kann zu 
seiner Explosion führen. Das Aussetzen von Produkten oder Akkus 
einer Umgebung mit extrem hohen Temperaturen kann zu einer 
Explosion oder zum Austreten von brennbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen führen. Das Aussetzen von Produkten oder Akkus einer 
Umgebung mit extrem niedrigem Luftdruck (in großer Höhe) 
kann zu einer Explosion oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

8. Verwenden Sie mit diesem Produkt nur die mitgelieferten 
Netzteile. Eine falsche Netzteilpolarität oder -spannung kann 
schwere Schäden am Gerät verursachen. 

  Technische Daten des kompatiblen Netzteils: 
Ausgangsbemessung Babyeinheit: 5 V DC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT07EEU05150
-Oder-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 
Modell: A938-050150W-EU1 

Ausgangsbemessung Elterneinheit: 5 V DC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modell: VT07EEU05200
-Oder-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 
Modell: A938-050200W-EU1 
Zur Maximierung der Ladegeschwindigkeit muss die 
Ausgangsleistung des Netzteils zwischen der vom 
Funkgerät benötigten minimalen Leistung von 10 Watt 
und dem maximalen Leistung von 15 Watt liegen.

  �Technische Daten der kompatiblen  
wiederaufladbaren Akkus:

3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh Lithium-Ionen-Akku 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Modell: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-ODER-
3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh Li-Ionen-Polymer-Akku
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modell: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. Die Netzteile sind für eine ordnungsmäßige Platzierung in einer 
vertikalen oder Bodensteckdose vorgesehen. Die Kontaktstifte 
sind nicht geeignet, den Stecker in einer Steckdose an der 
Decke, unter dem Tisch oder in einem Schrank zu halten.

10.	Bei Geräten mit Netzteil oder Anschlusskabel sollte der Stecker 
(das Netzteil) in der Nähe des Geräts und an einer leicht zu-
gänglichen Stelle eingesteckt werden.

11. Ziehen Sie den Stecker des Geräts aus der Steckdose, bevor Sie 
es reinigen. Verwenden Sie keine flüssigen oder Sprühreiniger. 
Verwenden Sie einen feuchten Lappen für die Reinigung.

12. Nehmen Sie keine Änderungen an den Netzteilen vor und er-
setzen Sie sie nicht durch Netzteile von Drittanbietern.

13. Legen oder stellen Sie keine Gegenstände auf die Stromkabel. 

Stellen Sie das Gerät nicht an Orten auf, an denen auf die Kabel 
getreten oder die Kabel gequetscht werden könnten.

14.	Dieses Produkt sollte nur über die Art von Stromquelle 
betrieben werden, die auf dem Typenschild angegeben ist. 
Wenn Sie nicht sicher sind, welche Stromversorgung in Ihrem 
Zuhause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Händler oder 
Energieversorger.

15. Überlasten Sie Steckdosen nicht und verwenden Sie keine 
Verlängerungskabel.

16.	Stellen Sie dieses Produkt nicht auf wackelige Tische, Regale, 
Ständer oder anderen ungeeigneten Oberflächen auf.

17. Dieses Produkt sollte nicht an Orten ohne ordnungsgemäße Be-
lüftung aufgestellt werden. Die Schlitze und Öffnungen an der 
Rück- oder Unterseite dieses Produkts dienen der Belüftung. 
Um ein Überhitzen zu vermeiden, dürfen diese Öffnungen 
nicht blockiert werden, indem das Produkt auf einer weichen 
Oberfläche wie einem Bett, Sofa oder Teppich aufgestellt wird. 
Dieses Produkt sollte niemals neben oder über einer Heizung 
oder Heizquelle aufgestellt werden.

18.	Stecken Sie niemals Gegenstände durch Öffnungen oder 
Schlitze des Geräts, da dies gefährlich sein und den Akku oder 
andere interne Teile beschädigen kann. Verschütten Sie niemals 
Flüssigkeiten auf das Gerät.

19. Um das Risiko von Stromschlägen zu reduzieren, nehmen Sie 
dieses Produkt nicht auseinander. Das Öffnen oder Entfernen 
von Teilen des Produkts (abgesehen von einem eventuellen 
Austausch des Akkus über die Akkuklappe) kann Sie gefähr-
lichen Spannungen oder anderen Risiken aussetzen.

20.	Sie sollten den Tonempfang bei jeder Inbetriebnahme oder 
Bewegung der Einheiten prüfen.

21. Prüfen Sie regelmäßig alle Bestandteile auf Schäden.
22. Bei Verwendung bestimmter elektronischer Geräte wie 

Babyphones, schnurlose Telefone usw. besteht ein sehr geringes 
Risiko einer Verletzung Ihrer Privatsphäre. Um Ihre Privatsphäre zu 
schützen, stellen Sie sicher, dass Ihr Produkt vor dem Kauf nie ver-
wendet worden ist. Setzen Sie das Babyphone regelmäßig durch 
Ausschalten und anschließend durch Einschalten zurück, und 
schalten Sie es aus, wenn Sie nicht vorhaben, es in der näheren 
Zukunft wieder zu benutzen.

23. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Produkt spielen.

24.	Kleinteile dieses Babyphones können von Babys oder Kleinkin-
dern verschluckt werden. Bewahren Sie diese Teile außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

25. Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen 
(einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung oder Kenntnis gedacht, sofern sie nicht von einer für 
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Warnungen
• Verwenden und lagern Sie das Produkt bei einer Temperatur 

zwischen 0 °C und 40 °C. 
• Unsachgemäße Handhabung von Akkus kann zu Verbren-

nungs-, Brand- oder Explosionsgefahren führen. 
• Batterien und Akkus sollten keiner übermäßigen Hitze wie 

hellem Sonnenlicht oder Feuer ausgesetzt werden. 
• Setzen Sie das Produkt keiner extremen Kälte, Hitze oder 

direkter Sonneneinstrahlung aus. Stellen Sie das Gerät nicht in 
die Nähe einer Hitzequelle. 

• Warnung – STRANGULIERUNGSGEFAHR! 
Kinder können sich mit Netzkabeln STRANGULIE-
REN. Bewahren Sie dieses Kabel mehr als 1 m außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Entfernen Sie 
nicht das Warnschild auf dem Netzkabel.

•	 Stellen oder installieren Sie Babyeinheit niemals ins Kinderbett-
chen oder den Laufstall des Kindes. Bedecken Sie die Baby- oder 
Elterneinheit niemals mit einer Decke oder ähnlicher Bedeckung.

• Andere elektronische Produkte können Störungen Ihrer 
Kameraeinheit verursachen. Versuchen Sie, Ihre Kameraeinheit 
so weit wie möglich von folgenden elektronischen Geräten 
entfernt aufzustellen: Kabellose Router, Radios, Mobiltelefone, 
Gegensprechanlagen, Überwachungskameras, Fernsehgeräte, 
PCs, Küchengeräte und schnurlose Telefone.

10 - 15
W
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 Verpackungsinhalt

Schnellstart-
Anleitung

Elterneinheit

Netzteil für die 
Elterneinheit
(Ausgang: 5 V 2 A)

Babyeinheit

Netzteil für
die Babyeinheit
(Ausgang: 5 V 1,5 A)

Verlängerungskabel

Tischständer

Montageschablone
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montage: erste 
Verlängerung

Montage: zweite 
Verlängerung

Abdeckung
der Verlängerung

Montageabdeckung

Kabelabdeckung

Montagehalterung
(Befestigung am Wandteil)

Endkabelabdeckung Schrauben zur Wandmontage
und Dübel (Wanddübel)
(im Beutel mit Etikett)

Schrauben für Kabelabdeckung
und Dübel (Wanddübel)
(im Beutel mit Etikett)
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  Übersicht

Übersicht Babyeinheit
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1 Lichtsensor

2 Kameraobjektiv

3 Mikrofon

4 Infrarot-LEDs
• Ermöglicht eine klare Sicht in dunkler Umgebung. 

•	 Wenn die aktive Babyeinheit wenig Licht feststellt, 
werden die Infrarot-LEDs automatisch eingeschaltet.
Die Bilder von der Babyeinheit sind schwarz-weiß
und auf dem Bildschirm erscheint  .

5 Lautsprecher
6 LED-Anzeige

Sie ist standardmäßig ausgeschaltet. Sie können 
sie über die App einschalten (Einstellungen > 
Kameraeinstellungen > LED-Status).
Im Direktmodus:

• Orange leuchtet konstant, wenn die 
Babyeinheit mit der Elterneinheit verbunden ist.

• Orange blinkt langsam während des 
Video-Streamings.

Im WLAN-Modus:

• Grün leuchtet konstant, wenn die Babyeinheit 
zu einem WLAN verbindet ist.

• Grün blinkt langsam während des 
Video-Streamings über WLAN.

7  AN-/AUS-Schalter
• Schaltet die Babyeinheit ein oder aus.

8 Nachtlicht

9  Link  (mit Elterneinheit verbinden)
• Um in den Kopplungsmodus zu gelangen, 

drücken und halten Sie die Link-Taste für drei 
Sekunden, bis Sie einen Piepton hören. Folgen Sie 
anschließend den Anweisungen der App, um die 
Kamera mit einem 2,4-GHz-WLAN zu verbinden.

• Um die Babyeinheit zurückzusetzen, drücken und 
halten Sie die Link-Taste, bis Sie einen Piepton 
hören. Lassen Sie die Link-Taste los, und drü-
cken Sie die Taste erneut fünfmal, bis Sie einen 
weiteren Piepton hören. Die Babyeinheit gibt 
einen weiteren Piepton von sich, sobald der Reset 
abgeschlossen ist. Anschließend wird die Babyein-
heit neu gestartet.

10  Nachtlicht-Schalter
• Drücken Sie die Taste, um das Nachtlicht 

ein- oder auszuschalten.

11 Netzanschluss
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Übersicht Elterneinheit

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11

1   LINK LED (Sprechen-LED)
• An, wenn die Elterneinheit mit 

der Babyeinheit verbunden ist.
• Blinkt, wenn die Verbindung 

zur Babyeinheit unterbrochen ist. 

2   LED-Licht (Betriebsanzeige)
• An, wenn die Elterneinheit an 

das Stromnetz angeschlossen ist 
und der Akku aufgeladen wird.

• Blinkt, wenn der Akku der Elterneinheit 
schwach ist und aufgeladen werden 
muss.

3 3-stufige LED-Anzeige des Geräuschpegels
Die LEDs zeigen unterschiedliche von der 
Babyeinheit erkannte Geräuschpegel an.
• Grüne LED: niedriger Geräuschpegel.
• Grüne und gelbe LED: 

mittlerer Geräuschpegel.
• Grüne, gelbe und rote LED: 

hoher Geräuschpegel.

4  / 
• Drücken und halten, um über die 

Babyeinheit zu sprechen, wenn  auf 
dem Bildschirm angezeigt wird.

• Wenn ein Untermenü angezeigt wird, 
drücken Sie diese Taste, um es zu 
schließen. 

5 Menü/Auswählen
•	 Drücken, um das Hauptmenü aufzurufen.
• Wenn ein Menü angezeigt wird, 

drücken Sie die Taste, um eine Option 
zu wählen oder eine Einstellung zu 
speichern.

6  |  |  |   Pfeiltasten
• Drücken Sie diese Tasten um innerhalb

des Hauptmenüs und der Untermenüs 
nach links, oben, rechts oder unten zu
navigieren.

• Drücken Sie diese Tasten, um die
Kamera der Babyeinheit nach links,
rechts, oben oder unten zu bewegen.

7  / 
• Lautstärke der Elterneinheit erhöhen,

verringern oder stummschalten.

8 Zoom

• Drücken, um auf unterschiedliche 
Ebenen heran- oder herauszuzoomen.

9   �Power |  LCD On/Off  
(An/Aus | Bildschirm an/aus)

• Drücken und halten, um die Einheit 
ein-/auszuschalten.

• Drücken, um den LCD-Bildschirm 
ein-/auszuschalten.

10 Mikrofon

11 Antenne

12 Lautsprecher

13 USB-Stromanschluss

14 RESET
• Neustart der Elterneinheit erzwingen.

15 Ständer
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 Babyeinheit an Wand befestigen (optional)

1. Stecken Sie die Erste Verlängerung (A) auf 
die Zweite Verlängerung (B) und richten Sie 
den Spalt dazwischen aus. Stellen Sie sicher, 
dass die Gleichstrombuchse an der Öffnung 
der Zweiten Verlängerung herausragt und 
anschlussbereit ist.

 Warnungen:
• Die Wandhalterung sollte sich 1 m über der Höhe des 

Bettlakens oder des Babys und 1,7 m über dem Boden befin-
den. Sie können die Montageschablone (ein Papierlineal) zum 
Messen verwenden.

• Die Wandhalterung sollte an der Längsseite des Bettes 
angebracht werden.

2. Stecken Sie die Zweite Verlängerung 
(B) auf die Montageabdeckung (D).

3.	 Führen Sie den Kabelstecker des Verlängerungskabels von der Rückseite der 
Montageabdeckung (D) zur Öffnung der Zweiten Verlängerung (B) durch. 

Installieren der Wandhalterung
Scannen Sie den QR-
Code, um das Video 
zur Wandmontage 
anzusehen.

A

B

B

D

B

D
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6.	 Stecken Sie 3 Kunststoffdübel (H) in die 
vorgebohrten Löcher und stecken Sie 
anschließend die Schrauben (H) in die 
Wanddübel. 
Ziehen Sie die Schrauben an, bis nur noch 
ca. 6,5 mm der Schrauben sichtbar sind. 
Befestigen Sie anschließend die 
Montagehalterung (E) an der Wand.

4.  Verbinden Sie den Kabelstecker mit der Gleichstrombuchse und befestigen Sie das Kabel 
anschließend mit der Verlängerungsabdeckung (C). 

5. Verwenden Sie die Montageschablone 
zum Messen der Position der Wandhal-
terung und zum Markieren der 3 Löcher 
für die Schrauben. 
Bohren Sie anschließend drei Löcher in 
die Wand mit einem 5,5 mm-Bohrer.

C

1m

Mitte des Kinderbettes (lange Seite)

E

H

Achten Sie auf die richtige 
Ausrichtung, setzen Sie die 
Wandhalterung über die 
freiliegenden Schrauben und 
schieben Sie sie vorsichtig 
nach unten.
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8.  Installieren Sie die Kabelabdeckungen (F), 
um zu verhindern, dass das Baby das 
Kabel berührt. Befestigen Sie sie von 
oben nach unten mit den Klebepads auf 
der Rückseite an der Wand oder 
verwenden Sie die mitgelieferten 
Schrauben (I). Falls die Schrauben zur 
Befestigung eingesetzt werden, 
installieren Sie die erste Kabelabdeckung 
und markieren sie das Bohrloch an der 
Wand. Wiederholen Sie diese Schritte mit 
den nächste Kabelabdeckungen. 
Entfernen Sie sie anschließend, bohren 
Sie x mm Löcher für die Wanddübel (I) 
und setzen sie ein. Abschließend 
installieren Sie die Kabelabdeckungen 
von oben nach unten und schrauben jede 
einzelne fest.

7.	 Platzieren Sie die Montageabdeckung (D) 
auf der Montagehalterung (E), und 
schieben Sie sie nach unten, bis sie 
einrastet.

9. 

E

D

1

2

F

I

G

F

ODER

Installieren Sie abschließend die 
Endkabelabdeckung (G bis F). Die 
Einrichtung der Wandhalterung ist 
abgeschlossen!
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 Babyphone installieren und einschalten

Installieren Sie die Babyeinheit an der 
ersten Verlängerung und schließen Sie das 
Netzteil an das Ende des Kabels und an die 
Stromversorgung an, um die Babyeinheit 
einzuschalten. 

Installation mit Wandhalterung

Schließen Sie den Netzanschluss der Babyeinheit 
an den Tischständer an, und verbinden Sie  
anschließend das Netzteil mit dem Stromanschluss 
und einer Stromversorgung.

Installation mit Tischständer
(für die Kleinkindphase)

Schieben Sie den Schalter auf ON, 
um die Babyeinheit einzuschalten.
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Elterneinheit anschließen, 
aufladen und einschalten

Elterneinheit anschließen

Drücken
und halten

Elterneinheit ein-/ausschalten
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 App für mobilen zugriff herunterladen

PLUS

PLUS

Scannen Sie den QR-Code, um die kostenlose Mobil-App MyVTech Baby Plus herunterzuladen, 
oder suchen Sie nach „MyVTech Baby Plus“ im App Store oder Google Play Store.

Mindestanforderung

Die Mobil-App ist kompatibel mit:
• AndroidTM 9.0 oder höher (Nicht 

kompatibel mit Mobilgeräten mit 
einem 32-Bit-Android-Betriebssystem); 
und

• iOS 14 oder höher.

Schützen Sie Ihre Privatsphäre 
und Online-Sicherheit

VTech kümmert sich um Ihre Privatsphäre und Ihren Seelenfrieden. Aus diesem Grund haben wir eine Liste mit 
branchenweit empfohlenen „Best Practices“ zusammengestellt, um Ihre drahtlose Verbindung privat zu halten und Ihre 
Geräte im Internet effektiv zu schützen. Wir empfehlen Ihnen, die folgenden Tipps sorgfältig zu lesen und zu befolgen.
Stellen Sie sicher, dass Ihre WLAN-Verbindung sicher ist.
• Bevor sie ein neues Gerät zu Ihrem WLAN verbinden, stellen Sie sicher, dass das WLAN-Signal Ihres Routers ver-

schlüsselt ist, indem Sie im WLAN-Sicherheitsmenü Ihres Routers die Einstellung „WPA2-PSK mit AES“ auswählen.
Ändern Sie die Standardeinstellungen.
• Ändern Sie den werkseitig eingestellten WLAN-Netzwerknamen (SSID) Ihres WLAN-Routers zu einem neuen, ein-

deutigen Namen.
• Ändern Sie Standardpasswörter in eindeutige, starke Passwörter. Ein starkes Passwort:

-	 Ist mindestens 10 Zeichen lang.
-	 Ist komplex.
-	 Enthält keine Wörter aus dem Wörterbuch oder persönliche Informationen.
-	 Enthält eine Mischung aus Großbuchstaben, Kleinbuchstaben, Sonderzeichen und Zahlen.

Halten Sie die Software Ihrer Geräte auf dem neuesten Stand.
• Laden Sie Sicherheitspatches von den Herstellern Ihrer Geräte herunter, sobald sie verfügbar sind. So haben Sie 

immer die neuesten Sicherheitsupdates.
• Wenn die Funktion verfügbar ist, aktivieren Sie automatische Aktualisierungen für zukünftige Versionen.
Deaktivieren Sie Universal Plug and Play (UPnP) auf Ihrem Router.
• Wenn UPnP auf einem Router aktiviert ist, kann diese Funktion die Wirksamkeit Ihrer Firewall einschränken, indem 

sie anderen Netzwerkgeräten ermöglicht, eingehende Ports ohne Ihrer Aufsicht und Zustimmung zu öffnen. Ein 
Virus oder ein anderes Malware-Programm könnte diese Funktion verwenden, um die Sicherheit des gesamten 
Netzwerks zu gefährden.

Anforderungen

Für den mobilen Zugriff:

MyVTech Baby Plus Mobil-App

Netzwerk WLAN

WLAN-Router 2,4 GHz, 802.11 b/g/n

Internetverbindung
1,5 Mbps für 720p oder 2,5 Mbps für 1080p Upload-
Bandbreite pro Babyeinheit
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Importeur:
SNOM Technology GmbH.
Aroser Allee 66, 13407, Berlin, Germany

Hersteller:  
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.

KUNDENDIENST UND GARANTIE

WICHTIG 
Bewahren Sie den Kassenbeleg als Kaufnachweis auf.

Kundendienst  

Sie sind der Besitzer eines Qualitätsprodukts von VTech®, 
das mit Sorgfalt und unter strengen Qualitätskontrollen 
hergestellt wurde.

• Beschädigung des Produkts durch unsachgemäßen Gebrauch.

• Unbefugte Reparaturen oder Änderungen am Produkt.

• Durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung verursachte Schäden.

• Durch mangelhafte oder unwirksame Transportverpackungen
verursachte Schäden oder Transportschäden.

Fehlerhafte Akkus oder durch Auslaufen der Akkus verursachte 
Schäden.

• Beschädigung des LCD-Displays. 

www.vtechphones.eu

•

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst:

Folgende Punkte werden von der Garantie nicht abgedeckt:

• Beschädigung der Antenne. 

Produktgarantie

Konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie über Funkanlagen  
und Telekommunikationsendeinrichtungen 2014/53/EU.
VTech Telecommunications Ltd. erklärt hiermit, dass dieses Intelligentes HD-Video-Babyphone mit 7″ Bild-
schirm RM7787HD die wesentlichen Bedingungen und gültigen Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU einhält.
Die Konformitätserklärung für das RM7787HD ist unter
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity zu finden.

Entsorgung von Batterien, Akkus und Geräten
Das durchgestrichene Mülltonnensymbol auf Geräten und Batterien bzw. der Verpackung be-
deutet, dass diese Artikel nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, 
die schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sind.
Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, dass die Batterie (der Akku) 
mehr als die in der Batterieverordnung (2006/66/EC) vorgeschriebene Menge an Quecksilber 
(Hg), Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten.
Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt 
gebracht wurde.
Helfen Sie mit, die Umwelt zu schützen – entsorgen Sie Ihre Geräte, Batterien und Akkus verant-
wortungsbewusst.

Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.
Alle Rechte vorbehalten. 09/25. RM7787HD_EU_DE_QSG_V1

Kundenunter-
stützung
Haben Sie Fragen?
Suchen Sie die Antworten in 
Ihrem eigenen Tempo in der 
vollständigen Online Anleitung.

Um unsere Webseite zu öffnen, 
scannen Sie den QR-Code oder 
besuchen Sie   
www.vtechphones.eu.
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ES RM7787HD

Monitor de vídeo inteligente para 
bebés de pantalla HD 7″  

para montaje en cuna

Guía de inicio rápido

Nuestros productos NO son productos médicos. No están destinados a utilizarse como productos médicos ni a sustituirlos. No 
deben utilizarse para ningún tipo de seguimiento clínico. No están diseñados para diagnosticar, tratar, curar, mitigar, aliviar o 
prevenir ninguna enfermedad u otra afección, incluido, entre otros, el síndrome de muerte súbita del lactante (SMSL). 

Nuestros productos solo pretenden ayudarle a seguir los patrones generales de sueño de su bebé. Las lecturas falsas positivas 
o falsas negativas sobre los patrones de sueño de su bebé son un riesgo potencial de nuestros productos. Nuestros productos 
no sustituyen la consulta y el tratamiento médicos ni la supervisión y los cuidados de un adulto.

Descargo de responsabilidad

Especificaciones técnicas
Frecuencia de transmisión Unidad para el bebé: 2402 - 2480 MHz (cubre todos los Wi-Fi, FHSS, BLE)

La potencia máxima de transmisión es de 10 mW (cubre todos los Wi-Fi, FHSS, BLE)

Unidad parental: 2406 - 2475 Mhz

La potencia máxima de transmisión es de 100 mW

LCD LCD a color de 7” (17,78cm) (IPS 1280x800 píxeles) 

Alcance efectivo nominal El alcance de funcionamiento real puede variar según las condiciones ambientales  
en el momento de su uso.

Requisitos de energía Adaptador de corriente de la unidad para el bebé: Salida: 5 VCC, 1,5 A

Adaptador de corriente de la unidad parental: Salida: 5 VCC, 2 A

Batería de la unidad parental: 3,7 V, 5000 mAh, 18,5 Wh batería de ion de litio 
O: Batería de polímero de iones de litio de 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
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La placa de identificación utilizada se encuentra en la parte 
inferior de la base de la unidad para el bebé. 
Al utilizar el equipo, deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y lesiones, incluyendo:
1.	 Siga todas las advertencias e instrucciones señaladas en el producto.
2. Se requiere instalación realizada por un adulto.
3. �PRECAUCIÓN: No instale la unidad para el bebé a una altura 

superior a 2 metros.
4. Este producto ha sido diseñado como una ayuda. No es un 

sustituto de la supervisión responsable y adecuada de un 
adulto y no debe utilizarse como tal.

5. Este producto no está destinado a ser utilizado como un 
monitor médico.

6. No utilice este producto cerca del agua, por ejemplo, 
cerca de una bañera, lavabo, piscina o ducha. 

7. �PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la batería interna, no sustitui-
ble por el usuario, instalada en el unidad parental. Puede haber 
riesgo de explosión si se utiliza un tipo de batería incorrecto en 
el unidad parental. La batería no puede someterse a tempera-
turas extremas altas o bajas y a baja presión atmosférica a gran 
altura durante su uso, almacenamiento o transporte. Arrojar la 
batería al fuego o a un horno caliente, o aplastarla o cortarla 
mecánicamente puede provocar una explosión. Si los productos 
o las baterías se someten a un entorno de temperatura extre-
madamente alta puede producirse una explosión o una fuga de 
líquido o gas inflamable. Los productos o las baterías sujetos a 
una presión de aire extremadamente baja pueden provocar una 
explosión o una fuga de líquido o de gas inflamable.

8. Utilice únicamente los adaptadores incluidos en este produc-
to. Una polaridad o tensión incorrectas del adaptador puede 
dañar gravemente el producto. 

  Información sobre el adaptador de corriente: 
Salida de la unidad para el bebé: 5 VCC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo:  VT07EEU05150
-O-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modelo: A938-050150W-EU1 

Salida de la unidad parental: 5 VCC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo: VT07EEU05200
-O-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modelo: A938-050200W-EU1 
Para maximizar la velocidad de carga, la potencia 
suministrada por el cargador de CA debe estar en-
tre un min. de 10 vatios requeridos por el equipo 
de radio y un máx. de 15 vatios.

  Información sobre la batería 
recargable:  
Batería de iones de litio de 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. Ltd.  
Modelo: GSP806090-5Ah-3,7V-1S1P 
-O-
Batería de polímero de iones de litio de 3,85 V 4900 mAh, 
18,87 Wh

9. El adaptador de corriente está pensado para ser orientado 
correctamente en posición vertical o en el suelo. Las clavijas 
no están diseñadas para mantener el enchufe en su sitio si se 
conecta a una toma de corriente del techo, debajo de la mesa 
o  del armario.

10.  Para los equipos enchufables, la toma de corriente 
(adaptador) deberá instalarse cerca del equipo y ser 
fácilmente accesible.

11. Desenchufe este producto de la toma de corriente antes 
de limpiarlo. No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 
Utilice un paño húmedo para la limpieza.

12. No modifique los adaptadores de corriente ni los sustituya por 
adaptadores de terceros.

14.	Este producto solamente debe funcionar con el tipo de ali-
mentación eléctrica indicado en la etiqueta de identificación. 
Si no está seguro del tipo de alimentación de su casa, consulte 
a su distribuidor o a la compañía eléctrica local.

15. No sobrecargue las tomas de corriente ni utilice un cable 
alargador.

16.	No coloque este producto sobre una mesa, estantería, soporte 
u otras superficies inestables.

17. Este producto no debe colocarse en ninguna zona donde no 
haya una ventilación adecuada. Las ranuras y aberturas en la 
parte posterior o inferior de este producto se proporcionan 
para la ventilación. Para evitar el sobrecalentamiento, estas 
aberturas no deben bloquearse colocando el producto sobre 
una superficie blanda, como una cama, un sofá o una alfom-
bra. Este producto nunca debe colocarse sobre un radiador 
o una fuente de calor o cerca de ellos.

18.	No introduzca ningún objeto por las aberturas o ranuras del 
producto, ya que puede resultar peligroso y causar daños a 
la batería u otras piezas internas. No derrame ningún líquido 
sobre el producto.

19.	Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte este 
producto. El desmontaje o retirada de piezas del producto que 
no sean la tapa de la batería puede exponerle a voltajes peli-
grosos u otros riesgos.

20.	Debe probar la recepción del sonido cada vez que encienda 
las unidades o mueva uno de los componentes.

21. Examine periódicamente todos los componentes en busca 
de daños.

22. Existe un riesgo muy bajo de pérdida de privacidad cuando 
se utilizan determinados dispositivos electrónicos, como moni-
tores de bebés, teléfonos inalámbricos, etc. Para proteger su 
privacidad, asegúrese de que el producto no se ha utilizado 
nunca antes de comprarlo, reinicie el monitor para bebés 
periódicamente apagando y encendiendo las unidades, 
y apague el monitor para bebés si no lo va a utilizar durante 
algún tiempo.

23. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el producto.

24.	Las piezas pequeñas de este monitor pueden ser ingeridas 
por bebés o niños pequeños. Mantenga estas piezas fuera del 
alcance de los niños

25.	El producto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre 
el uso del aparato por parte de una persona responsable de 
su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Precauciones
• Utilice y almacene el producto a una temperatura 

entre 0 °C y 40 °C. 
• La manipulación incorrecta de las baterías puede provocar 

quemaduras, incendios o explosiones. 
• Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo, 

como un sol intenso o el fuego. 
• No exponga el producto al frío extremo, al calor o a la luz solar 

directa. No coloque el producto cerca de una fuente de calor.

• Advertencia-Peligro de estrangulamiento- 
Los niños podrían ESTRANGULARSE con cuerdas. 
Mantenga este cable fuera del alcance de los 
niños (a más de 0,9 m). No retire la etiqueta de 
advertencia del cable del adaptador.

• No coloque nunca la unidad para el bebé dentro de la cuna 
o corralito. Nunca cubra la unidad para el bebé o la unidad 
parental con una toalla o una manta.

• Otros productos electrónicos pueden causar interferencias 
con la unidad de la cámara. Procure instalar la unidad de la 
cámara lo más lejos posible de estos aparatos electrónicos: 
routers inalámbricos, radios, teléfonos móviles, interfonos, 
monitores de habitación, televisores, ordenadores personales, 
aparatos de cocina y teléfonos inalámbricos.

Instrucciones de seguridad importantes

10 - 15
W

Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modelo: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

No permita que nada se apoye en los cables de alimentación. 
No instale este producto en lugares donde los cables puedan 
ser pisados o enredarse.

13. 
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 Qué incluye la caja

Guía de inicio 
rápido

Unidad parental

Adaptador de la
unidad parental 
(Salida: 5 V 2 A)

Unidad para el bebé

Adaptador de la 
unidad para el bebé 
(Salida: 5 V 1,5 A)

Cable alargador

Soporte de sobremesa

Plantilla de montaje
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montaje: primera extensión

Montaje: segunda extensión
Tapa de extensión

Tapa de montaje

Cubrecables

Soporte de montaje
(fijar a la pared)

Tapa de extremo
del cable

Tornillos y anclajes
de pared (tacos)
(dentro de la bolsa
con etiqueta)

Tornillos y anclajes de la 
tapa del cable (tacos)
(dentro de la bolsa
con etiqueta)
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  Visión general

Vista general de la unidad para el bebé
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1 Sensor de luz
2 Objetivo de la cámara
3 Micrófono
4 LED infrarrojos

•	 Permiten ver con claridad en entornos oscuros.
•	 Cuando la unidad para el bebé que se está 

viendo detecta niveles bajos de luz, los LED 
infrarrojos se encienden automáticamente. Las 
imágenes de la unidad para el bebé son en 
blanco y negro y  aparece en la pantalla.

5 Altavoz
6 Indicador LED

Está apagado por defecto. Puede encenderlo 
mediante la aplicación (“Ajustes” > “Ajustes de 
la cámara” > “Estado del LED”).
En modo directo:
• El color naranja permanece en rojo cuando 

la unidad para el bebé está conectada 
a la unidad parental.

• El color naranja parpadea lentamente durante 
la transmisión de vídeo.

En modo Wi-Fi:
• El color verde permanece encendido cuando 

la unidad para el bebé está conectada en 
modo Wi-Fi.

• Parpadea en verde lentamente durante la 
transmisión de vídeo en Wi-Fi.

7  Interruptor (ON/OFF)
• Encender o apagar.

8 Luz nocturna
9  Link (vinculado) 

•	 Para acceder al modo de emparejamiento, 
mantenga pulsada la tecla Link
(emparejamiento) durante tres segundos hasta
que oiga un pitido. A continuación, siga las 
instrucciones de la aplicación para conectar la 
cámara a una red Wi-Fi de 2,4 GHz.

•	 Para reiniciar la unidad para el bebé, 
mantenga pulsada la tecla Link hasta que oiga 
un pitido. Suelte la tecla Link  y vuelva a pul-
sarla cinco veces hasta que oiga otro pitido. 
La unidad para el bebé emitirá otro pitido 
cuando finalice el reinicio. A continuación, la 
unidad para el bebé se reiniciará.

10 Interruptor de luz nocturna
•	 Pulse para encender o apagar la luz nocturna.

11 Conector de alimentación
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Vista general de la unidad parental

1   Luz LED LINK
• Encendida cuando la unidad parental 

está emparejada con la unidad para 
el bebé.

• Parpadea cuando se pierde el 
emparejamiento con la unidad para 
el bebé. 

2   Luz LED
• Encendida cuando la unidad parental 

está conectada a la corriente alterna y la 
batería se está cargando.

• Parpadea cuando la batería de la 
unidad parental tiene un nivel bajo 
y necesita cargarse.

3 Indicador luminoso de 3 niveles de sonido
Las luces indican los distintos niveles de 
sonido detectados en la unidad para el 
bebé.
• Luz verde: nivel sonoro bajo.
• Luces verde y ámbar: nivel sonoro 

moderado.
• Luces verde, ámbar y roja: nivel sonoro 

alto.

4  / 
• Mantenga pulsado para hablar a través 

de la unidad para el bebé cuando 
aparezca  en la pantalla.

• Mientras está en un submenú, pulse 
para salir. 

5 Menu/Select
• Pulse para acceder al menú principal.
• Mientras está en un menú, pulse para 

elegir un elemento o guardar un ajuste.

6  |  |  | 

Teclas de desplazamiento
• Pulse para navegar a la izquierda, 

derecha, arriba y abajo dentro del 
menú principal y los submenús.

• Pulse para mover la cámara de la 
unidad para el bebé hacia la 
izquierda, hacia la derecha, hacia
arriba o hacia abajo.

7  / 
• Sube, baja o silencia el volumen 

de la unidad parental.

8  Zoom
• Pulse para acercar/alejar el zoom 

a diferentes niveles.

9  Power |   LCD On/OFF  
(encendido/apagado)
• Mantenga pulsado para encender/

apagar.
• Pulse para encender/apagar la pantalla 

LCD.

10 Micrófono

11 Antena

12 Altavoz

13 Clavija de alimentación USB

14 RESET (Reiniciar)
• Fuerza el reinicio de la unidad parental.

15 Soporte

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11
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 Montaje en pared de la unidad para el bebé 
        (opcional)

1. Inserte la primera extensión (A) en la 
segunda extensión (B), alineando la ranura 
entre ambas. Asegúrese de que la toma 
de CC está fuera en la abertura de la 
segunda extensión y lista para la conexión.

 Precauciones:
• El soporte de pared debe estar a 1 m por encima del nivel 

de las sábanas de la cama o del bebé, y a 1,7 m por encima 
del suelo. Puede utilizar la plantilla de montaje (una regla de 
papel) para la medición.

• El soporte de pared debe instalarse en el lado largo de la 
cama.

2. Inserte la segunda extensión (B) 
en la tapa de montaje (D).

3.	 Pase el conector del cable de extensión desde la parte posterior de la tapa de 
montaje (D) hasta la abertura de la segunda extensión (B).

Instalación del soporte de pared
Escanee el código QR 
para ver el vídeo de 
instalación en pared.

A

B

B

D

B

D



35

6.	 Inserte 3 tacos de plástico para 
tornillos (H) en los orificios previamente 
taladrados y, a continuación, inserte los 
tornillos (H) en los anclajes de pared. 
Apriete los tornillos hasta que solo 
quede al descubierto 0,5 cm de ellos. 
A continuación, fije el soporte 
de montaje (E) en la pared.

4. Conecte la clavija del cable con la toma de CC y, a continuación, fije el cable con la 
tapa  de la extensión (C).

5. Utilice la plantilla de montaje para 
medir la ubicación del soporte de 
pared y para marcar los 3 orificios 
para los tornillos. A continuación, 
taladre dos agujeros en la pared 
(broca de 5,5 mm).

C

1m

Centro de la cuna (lado largo)

E

H

Observando la orientación 
correcta, coloque el soporte 
de pared sobre los tornillos 
expuestos y deslícelo 
suavemente hacia abajo.
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8.  7.	 Coloque la tapa de montaje (D) en 
el soporte de montaje (E) y deslícela 
hacia abajo hasta que se bloquee en 
su posición.

9.  Instale por último la tapa del extremo 
del cable (G a F). El montaje en la 
pared está terminado.

E

D

1

2

F

I

G

F

O

Instale las cubiertas de cables (F) para 
evitar que el bebé toque el cable. 
Fíjelas de arriba hacia abajo con las 
almohadillas adhesivas en la parte 
posterior a la pared o utilice los 
tornillos (I) suministrados. Si se utilizan 
los tornillos para la fijación, instale la 
primera cubierta de cables y marque 
el orificio de perforación en la pared. 
Repita estos pasos con las siguientes 
cubiertas de cables. Luego retírelas, 
taladre agujeros de 3 mm para los 
tacos (I) y colóquelos. Finalmente, 
instale las cubiertas de cables de 
arriba hacia abajo y atornille cada una 
firmemente.
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 Instalación y encendido de la unidad 
         para el bebé

Instale la unidad para el bebé en 
la primera extensión y conecte el 
adaptador al extremo del cable y a 
la fuente de alimentación para
encender la unidad para el bebé. 

Instalación con soporte de pared

Conecte el conector de alimentación de la unidad
para el bebé al soporte de la mesa y, a continuación, 
enchufe el adaptador de corriente a la toma de  
alimentación y a una fuente de alimentación.

Instalación con soporte de mesa
(para niños pequeños)

Deslice el interruptor a la 
posición ON para encender la 
unidad para el bebé.
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Conexión, carga y encendido de la unidad 
parental

Conexión del unidad parental

Mantener 
pulsado

Encender o apagar el unidad parental
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 Descargar la aplicación para acceso móvil

PLUS

PLUS

Escanee el código QR para descargar de forma gratuita la aplicación MyVTech 
Baby Plus o busque “MyVTech Baby Plus” en App Store o Google Play Store. 

Requisito mínimo
La aplicación móvil es compatible con:
• AndroidTM 9.0 o posterior (No 

compatible con sistemas operativos 
Android de 32 bits); y

• iOS 14 o posterior.

Requisitos

Para acceso móvil:

Aplicación móvil MyVTech Baby Plus

Red Wi-Fi

Router Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Conexión a Internet
1,5 Mbps a 720p o 2,5 Mbps a 1080p
ancho de banda por unidad para bebé

Protección de su privacidad y seguridad 
en línea

VTech se preocupa por su privacidad y tranquilidad. Por eso hemos elaborado una lista de las prácticas correctas 
recomendadas por el sector para ayudar a mantener la privacidad de su conexión inalámbrica y la protección de sus 
dispositivos cuando esté en línea. Le recomendamos que lea detenidamente y considere el cumplimiento de los 
siguientes consejos.
Asegúrese de que su conexión inalámbrica es segura.
• Antes de instalar un dispositivo, asegúrese de que la señal inalámbrica de su router está cifrada seleccionando el 

ajuste “WPA2-PSK con AES” en el menú de seguridad inalámbrica de su router.
Cambie la configuración por defecto.
• Cambie el nombre de la red inalámbrica por defecto de su router (SSID) por otro único.
• Cambie las contraseñas predeterminadas por contraseñas únicas y seguras. 

Una contraseña segura:
-	 Tiene al menos 10 caracteres.
-	 Es compleja.
-	 No contiene palabras del diccionario ni información personal.
-	 Contiene una combinación de letras mayúsculas, minúsculas, caracteres especiales y números.

Mantenga sus dispositivos actualizados.
• Descargue los parches de seguridad de los fabricantes tan pronto como estén disponibles. De este modo, se asegu-

rará de tener siempre las últimas actualizaciones de seguridad.
• Si la función está disponible, active las actualizaciones automáticas para futuras versiones.
Desactive el Plug and Play Universal (UPnP) en su router.
• El UPnP activado en un router puede limitar la eficacia de su cortafuegos al permitir que otros dispositivos de red 

abran puertos de entrada sin ninguna intervención o aprobación por su parte. Un virus u otro programa malicioso 
podría utilizar esta función para comprometer la seguridad de toda la red.
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Importador: 
SNOM Technology GmbH.
Aroser Allee 66, 13407, Berlin, Germany 
Fabricante: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.

SERVICIO DE ATENCIÓN

IMPORTANT
Conserve el recibo como prueba de compra.

Atención al cliente 
Usted es propietario de un producto de calidad de VTech®, 
fabricado con esmero y bajo estrictos controles de calidad.

La garantía no cubre lo siguiente:

• Daños en el producto debidos a un uso inadecuado.
• Reparaciones o modi�caciones no autorizadas del producto.

• Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso. 

•  Daños causados por un embalaje defectuoso o ine�caz utilizado en el 
transporte o daños causados durante el transporte.

• Daños en la pantalla LCD.

www.vtechphones.eu

• Baterías defectuosas o daños causados por fugas de la batería.

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nuestro 
Servicio de Atención al Cliente:

• Daños en la antena.

AL CLIENTE Y�GARANTÍA

Garantía del producto

Declaración de conformidad
Este producto está destinado a ser utilizado en Europa.
Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de Equipos radioeléctricos  
y equipos terminales de telecomunicaciones 2014/53/UE.
VTech Telecommunications Ltd. declara por la presente que este Monitor de vídeo inteligente para bebés 
de pantalla HD 7″RM7787HD cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la 
Directiva 2014/53/UE.
La declaración de conformidad del RM7787HD está disponible en
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Eliminar las baterías y el producto
Los símbolos del contenedor de basura tachados en los productos y las pilas, o en sus respectivos 
envases, indican que no deben eliminarse en la basura doméstica, ya que contienen sustancias 
que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana.
Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, cuando están marcados, indican que la batería contiene más 
del valor especificado de mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) establecido en la Directiva 
sobre baterías (2006/66/CE).
La barra sólida indica que el producto se comercializó después del 13 de agosto de 2005.
Ayude a proteger el medio ambiente desechando el producto o las pilas de forma responsable.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.  Todos los derechos reservados. 
09/25. RM7787HD_EU_ES_QSG_V1

Asistencia al 
cliente
Encuentre la respuesta a sus
preguntas. Obtenga asistencia 
a su propio ritmo utilizando 
nuestro completo manual en 
línea, rico en conocimientos.

Escanee el código QR para
acceder a nuestro sitio web o
visite  www.vtechphones.eu.
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FR RM7787HD

Écoute bébé vidéo intelligent  
HD 7 pouces  

à monter au dessus du lit

Guide de démarrage rapide

Nos produits ne sont PAS des dispositifs médicaux. Ils ne sont pas destinés à être utilisés comme des dispositifs médicaux ou 
à remplacer des dispositifs médicaux. Ils ne doivent pas être utilisés pour un quelconque suivi clinique. Ils ne sont pas conçus 
pour diagnostiquer, traiter, guérir, atténuer, soulager ou prévenir toute maladie ou autre état, y compris, mais sans s’y limiter, 
le syndrome de mort subite du nourrisson (SMSN), et n’ont pas pour but de le faire. 

Nos produits sont uniquement destinés à vous aider à suivre les habitudes de sommeil de votre bébé.
Les résultats faussement positifs ou faussement négatifs concernant les habitudes de sommeil de votre bébé constituent un 
risque de nos produits. Nos produits ne remplacent pas les consultations et les traitements médicaux, ni la surveillance et les 
soins d’un adulte.

Clause de non-responsabilité

Importateur : 
SNOM Technology GmbH.

Aroser Allee 66, 13407, Berlin, 
Allemagne

Fabricant : 
VTech Telecommunications Ltd. 
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.

Caractéristiques techniques
Fréquence 
d’émission

Unité bébé : 2402 - 2480 MHz (couvre tous les réseaux WiFi, 
FHSS, BLE)
La puissance d’émission maximale est de 10 mW  
(couvre tous les réseaux WiFi, FHSS, BLE)
Unité parents : 2406 - 2475 Mhz 
La puissance d’émission maximale est de 100 mW

ÉCRAN LCD LCD couleur 7 pouce (17,78cm) (IPS 1280x800 pixels) 

Portée effective 
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier en fonction des 
conditions de l’environnement au moment de l’utilisation.

Exigences 
concernant 
l’alimentation 
électrique

Alimentation électrique de l’unité bébé : Sortie : 5 V CC, 1,5 A
Alimentation électrique de l’unité parents : Sortie : 5 V CC, 2 A
Batterie de l’unité parents : Batterie lithium-ion 3,7 V 5000 mAh, 
18,5 Wh 
Ou: Batterie polymère Li-ion 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
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La plaque signalétique est située au bas de la base de l’unité bébé. 
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions de base 
doivent toujours être prises pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution et de blessures, cela comprend ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions indiquées 

pour le produit.
2. La configuration doit être effectuée par un adulte.
3. �ATTENTION : N’installez pas l’unité bébé à une hauteur 

supérieure à 2 mètres.
4. Ce produit est destiné à procurer une aide. Il ne remplace pas 

une surveillance appropriée par un adulte responsable et ne 
doit pas être utilisé en tant que tel.

5. Ce produit n’est pas destiné à être utilisé comme dispositif 
de surveillance médical.

6. N’utilisez pas ce produit à proximité de l’eau, par exemple près 
d’une baignoire, d’un évier, d’une piscine ou d’une douche. 

7. �ATTENTION : Utilisez exclusivement la batterie intégrée, non 
remplaçable par l’utilisateur, qui équipe la l’unité parents. Il 
peut y avoir un risque d’explosion en cas d’utilisation d’un type 
de batterie inapproprié pour la l’unité parents. La batterie ne 
peut pas être soumise à des températures extrêmes élevées 
ou basses et à une faible pression atmosphérique à transport. 
L’élimination de la batterie dans le feu ou dans un four chaud, 
ou l’écrasement ou le découpage mécanique de la batterie 
peuvent provoquer une explosion. Le fait de laisser le produit 
ou la batterie dans un environnement à température extrême-
ment élevée peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable. La batterie ou le produit soumis 
à une pression d’air extrêmement faible peut provoquer une 
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

8. Utilisez exclusivement l’alimentation électrique fournie avec ce 
produit. Une polarité ou une tension d’alimentation incorrecte 
peut sérieusement endommager le produit. 

  Informations sur l’alimentation électrique : 
Sortie de l’unité bébé : 5 V CC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modèle : VT07EEU05150   
-OU- 
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 
Modèle : A938-050150W-EU1 

Sortie de l’unité parents : 5 V CC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modèle : VT07EEU05200   
-OU- 
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 
Modèle : A938-050200W-EU1 
Pour maximiser la vitesse de recharge, la puissance 
fournie par le chargeur CA doit être comprise entre 
min. 10 watts, qui est requise par l’équipement radio, 
et max. 15 Watts. 

  Informations sur la batterie :  
Batterie lithium-ion 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co, Ltd. 
Modèle : GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-OU-
Batterie polymère Li-ion 3,85 V 4900 mAh, 18,87 W 
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd. 
Modèle : FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. Pour que le branchement soit correct, l’alimentation électrique 
doit êt re branchée en position verticale ou au niveau du sol. 
Les broches ne sont pas conçues pour maintenir la fiche en 
place dans le cas d’un branchement au plafond, sous une table 
ou dans une prise de courant d’armoire.

10.	La prise de courant des équipements avec fiches (alimentation 
électrique) doit être installée à proximité de l’appareil et doit 
être facilement accessible.

11. Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer. 
N’utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol. 
Utilisez un chiffon humide pour le nettoyage.

12.	Ne modifiez pas les alimentations électriques et ne les 
remplacez pas d’autres alimentations.

13. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez pas ce 
produit dans un endroit où les cordons peuvent être piétinés 
ou écrasés.

14.	Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimentation 
secteur indiqué sur le marquage. Si vous n’êtes pas sûr de 
l’alimentation secteur de votre domicile, contactez votre 
revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

15. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de 
rallonge. 

16.	Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un 
support ou d’autres surfaces instables.

17. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une venti-
lation adéquate. Des fentes et des ouvertures à l’arrière ou au 
bas de ce produit sont prévues pour la ventilation. Il ne faut pas 
obstruer les ouvertures, pour éviter la surchauffe du produit, 
en le plaçant sur une surface souple comme un lit, un canapé 
ou un plaid. Ce produit ne doit jamais être placé à proximité ou 
au-dessus d’un radiateur ou d’une entrée de chaleur.

18. N’insérez jamais d’objets dans les ouvertures ou les fentes de 
l’appareil, car cela peut être dangereux et endommager la 
batterie ou d’autres pièces internes. Ne renversez jamais de 
liquide sur le produit.

19. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce pro-
duit. L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit autres que le 
remplacement de la batterie par un couvercle peut vous exposer 
à des tensions dangereuses ou à d’autres risques.

20.	Vous devez tester la réception du son à chaque fois que 
vous allumez les appareils ou après avoir déplacé l’un des 
composants.

21. Examinez régulièrement tous les composants pour vérifier 
qu’ils ne sont pas endommagés.

22.	 Il existe un très faible risque de perte de confidentialité lors 
de l’utilisation de certains appareils électroniques, tels que les 
écoutes bébés, les téléphones sans fil, etc. Pour protéger votre 
vie privée, assurez-vous que le produit n’a jamais été utilisé 
avant de l’acheter, réinitialisez périodiquement l’écoute bébé en 
l’éteignant puis en le rallumant, et éteignez l’écoute bébé si vous
ne l’utilisez pas pendant un certain temps.

23. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec le produit.

24.	Les petites pièces de votre écoute bébé peuvent être avalées 
par les bébés ou les jeunes enfants. Conservez ces pièces hors 
de portée des enfants.

25. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et 
de connaissances, à moins qu’elles n’aient reçu une formation 
ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Précautions
• Utiliser et stocker le produit à une température comprise 

entre 0 °C et 40 °C. 
• Une mauvaise manipulation des batteries peut entraîner 

des risques de brûlure, d’incendie ou d’explosion. 
• Les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur 

excessive telles que le soleil ou un feu. 
• N’exposez pas le produit à un froid extrême, à la chaleur ou à la 

lumière directe du soleil. Ne pas placer le produit à proximité 
d’une source de chaleur. 

• Avertissement—Danger d’étranglement—
Les enfants peuvent S’ÉTRANGLER avec le cordon. 
Maintenez ce cordon hors de portée des enfants 
(à plus de 0,9 m de distance). Ne pas enlever 
l’étiquette d’avertissement sur le cordon de 
l’adaptateur.

• Ne jamais placer l’unité bébé à l’intérieur du parc ou du lit du 
bébé. Ne jamais couvrir l’unité bébé ou l’unité parents avec 
une serviette ou une couverture.

• D’autres produits électroniques peuvent causer des interfé-
rences avec votre caméra. Essayez d’installer votre écoute 
bébé aussi loin que possible des appareils électroniques 
suivants : routeurs sans fil, radios, téléphones cellulaires, 
interphones, systèmes de surveillance des locaux, téléviseurs, 
ordinateurs personnels, appareils électroménagers de cuisine 
et téléphones sans fil.

Consignes de sécurité importantes

10 - 15
W
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 Contenu de l’emballage

Guide de 
démarrage rapide

Unité parents

Alimentation de l’unité parents
(Sortie : 5 V 2 A)

Unité bébé 

Alimentation
de l’unité bébé
(Sortie : 5 V 1,5 A)

Câble de rallonge

Support de table

Gabarit de montage
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montage : première extension

Montage : deuxième extension
Cache d’extension

Cache du montage

Cache câble

Support de montage
(fixer à la partie murale)

Cache câble
d’extrémité

Vis de fixation murale
et chevilles (chevilles murales)
(à l’intérieur du sac
avec l’étiquette)

Vis du cache câble
et chevilles (chevilles murales)
(à l’intérieur du sac
avec l’étiquette)
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  Vue d’ensemble

Vue d’ensemble de l’unité bébé

3

11

6

7

4 5

8 9

10

1

2

3

11

6

7

4 5

8 9

10

1

2

3

11

6

7

4 5

8 9

10

1

2

3

11

6

7

4 5

8 9

10

1

2

1 Capteur de lumière
2 Objectif de la caméra
3 Microphone
4 LED infrarouges

• Permet de voir clairement dans un 
environnement sombre. 

• Lorsque l’unité bébé en cours de visualisation
détecte de faibles niveaux de lumière, les LED
infrarouges s’allument automatiquement. Les
images de l’unité bébé sont en noir et blanc et  

 apparaît à l’écran.

5 Haut-parleur
6 Indicateur LED

Il est éteint par défaut. Vous pouvez l’activer 
à l’aide de l’application (Réglages > Réglages de 
la caméra > État de la LED).

En mode direct :
• L’orange est allumé en permanence lorsque 

l’unité bébé est connectée à l’unité parents en 
mode direct.

• L’orange clignote lentement pendant la diffusion 
vidéo.

En mode Wi-Fi :
• Le vert est allumé en permanence lorsque 

l’unité bébé est connectée au Wi-Fi.
• Le vert clignote lentement pendant la diffusion 

vidéo en Wi-Fi.

7 Interrupteur MARCHE/ARRÊT

8 Veilleuse
9  Lien

•	 Pour entrer en mode appairage, appuyez et 
maintenez la touche Link pendant trois secondes
jusqu’à ce que vous entendiez un bip sonore. 
Suivez ensuite les instructions de l’application 
pour connecter la caméra à un réseau Wi-Fi de 
2,4 GHz.

•	 Pour réinitialiser l’unité bébé, appuyez et mainte-
nez la touche Link jusqu’à ce que vous entendiez
un bip sonore. Relâchez la touche Link, puis ap-
puyez à nouveau sur elle cinq fois jusqu’à ce que
vous entendiez un autre bip. L’unité bébé émet 
un bip supplémentaire lorsque la réinitialisation 
est terminée. Ensuite, l’unité bébé redémarre.

10   Touche de commande de la veilleuse
• Appuyez pour allumer ou éteindre la veilleuse.

11 Connecteur d’alimentation
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Vue d’ensemble de l’unité parents

1   Voyant LED de liaison
• S’allume lorsque l’unité parents est 

appariée à l’unité bébé.
• Clignote lorsque la liaison avec l’unité 

bébé est perdue. 

2   Voyant LED
• S’allume lorsque l’unité parents est 

connectée à l’alimentation secteur ou que 
la batterie est en cours de charge.

• Clignote lorsque la batterie de l’unité 
parents est faible et doit être rechargée.

3 Témoin sonore lumineux à 3 niveaux
Les voyants indiquent les différents niveaux 
sonores détectés par l’unité bébé.
• Feu vert : faible niveau sonore.
• Voyants vert et orange : 

niveau sonore modéré.
• Voyants vert, orange et rouge : 

niveau sonore élevé.

4  / 
• Appuyez et maintenez pour parler à 

travers l’unité bébé lorsque  s’affiche 
à l’écran.

• Lorsque vous êtes dans un sous-menu, 
appuyez pour faire défiler vers le haut. 

5   Menu/Sélectionner
• Appuyez pour entrer dans le menu 

principal.
• Dans un menu, appuyez pour choisir un 

élément ou enregistrer un paramètre.

6  |  |  |   Touches fléchées

• Appuyez sur cette touche pour 
naviguer vers la gauche, le haut, la 
droite ou le bas dans le menu principal 
et les sous-menus.

• Appuyez sur cette touche pour 
déplacer la caméra de l’unité bébé vers 
la gauche, la droite, le haut ou le bas.

7  / 
• Augmenter, diminuer ou mettre en 

sourdine le volume de l’unité parents.

8 Zoom
• Appuyez sur cette touche pour effectuer 

un zoom avant/arrière à différents 
niveaux.

9   Alimentation |  LCD marche/arrêt
• Appuyez et maintenez pour allumer 

ou éteindre l’alimentation.
• Appuyez sur cette touche pour 

allumer/éteindre l’écran LCD.

10 Microphone

11 Antenne

12 Haut-parleur

13 Prise d’alimentation USB

14 RÉINITIALISATION
• Redémarrage forcé de l’unité parents.

15 Support

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11
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 montage de l’unité bébé (en option)

1.	 Insérer la première extension (A) dans la 
deuxième extension (B), en alignant la fente 
entre les deux. Assurez-vous que la prise CC est 
sortie de l’ouverture de la deuxième extension 
et qu’elle est prête à être connectée.

  Précautions:
• Le support mural doit être situé à 1 m au-dessus du niveau du 

drap de lit ou du bébé, et à 1,7 m au-dessus du sol. Vous pouvez 
utiliser le gabarit de montage (une règle en papier) pour prendre 
les mesures.

• Le support mural doit être installé sur le côté long du lit.

2. Insérer la deuxième extension (B) sur 
le cache du montage (D).

3.	 Insérer la fiche du câble d’extension depuis l’arrière du cache du montage (D) jusqu’à 
l’ouverture de la deuxième extension (B). 

Installation du support mural
Scannez le code QR
pour visionner la 
vidéo d’installation du 
support mural.

A

B

B

D

B

D
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6.	 Insérer 3 chevilles à visser en plastique 
(H) dans les trous pré-percés, puis insérer 
les vis (H) dans les chevilles murales. 
Serrer les vis jusqu’à ce qu’il ne reste plus 
que 6 mm de vis à découvert. 
Fixez ensuite le support de montage (E) 
sur la paroi.

4. Connectez la fiche du câble à la prise CC, puis fixez le câble à l’aide du cache de 
l’extension (C). 

5. Utilisez le gabarit de montage pour 
mesurer l’emplacement du support 
mural et pour marquer les 3 trous pour 
les vis. Percez alors deux trous dans la 
paroi (foret de 5,5 mm).

C

1m

Centre du lit (côté long)

E

H

En respectant l'orientation 
correcte, placez le support 
mural sur les vis exposées et 
faites-le glisser doucement 
vers le bas.
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8. Installez les caches-câbles (F) pour 
empêcher le bébé de toucher le 
câble. Fixez-les de haut en bas avec 
les pastilles adhésives à l’arrière 
contre le mur ou utilisez les vis 
fournies (I). Si les vis sont utilisées 
pour la fixation, installez le premier 
cache-câble et marquez le trou de 
perçage sur le mur. Répétez ces 
étapes avec les autres caches-câbles. 
Retirez-les ensuite, percez des trous 
de 3 mm pour les chevilles (I) et 
insérez-les. Enfin, installez les caches-
câbles de haut en bas et vissez chacun 
fermement.

7.	 Placez le cache du montage (D) sur le 
support de montage (E), puis faites-le 
glisser vers le bas jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche.

9. 

E

D

1

2

F

I

G

F

LInstaller enfin le cache câble d’extrémité 
(G à F).. ’installation du support mural est 
terminée !

OU
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 Installer et allumer l’unité bébé

Installez l’unité bébé sur la première 
extension, et connectez l’adaptateur 
à l’extrémité du câble et à  
l’alimentation pour mettre l’unité 
bébé sous tension. 

Installation avec le support mural

Branchez le connecteur d’alimentation de l’unité bébé 
au support de table, puis branchez l’alimentation sur la 
prise jack et sur l’alimentation secteur.

Installation avec support de table
(stade de la petite enfance)

Faites glisser l’interrupteur sur ON 
pour allumer votre unité bébé.
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Connecter, charger et allumer 
l’unité parents

Brancher l’unité parents

Appuyez et 
maintenez 

Mise en marche ou arrêt de l’unité parents
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  �Téléchargement de l’application 
pour un accès mobile

PLUS

PLUS

Scannez le code QR pour télécharger l’application mobile gratuite  
MyVTech Baby Plus, ou recherchez « MyVTech Baby Plus » sur App Store ou  

Google Play Store.

Exigences minimales :
L’application mobile est compatible 
avec :
• AndroidTM 9.0 ou version 

ultérieure (Non compatible avec les 
appareils fonctionnant sous Android 
32 bits); et

• iOS 14 ou version ultérieure.

Exigences

Pour un accès mobile :

Application mobile MyVTech Baby Plus

Réseau Wi-Fi

Routeur Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Connexion Internet 1,5 Mbps @ 720p ou 2,5 Mbps @ 1080p de bande passante  
en amont par unité bébé

�Protéger votre vie privée et votre 
sécurité en ligne 

VTech se soucie de votre vie privée et de votre tranquillité. C’est pourquoi nous avons établi une liste des meilleures 
pratiques recommandées par le secteur pour vous aider à préserver la confidentialité de votre connexion sans fil et 
la protection de vos appareils en ligne. Nous vous recommandons d’examiner attentivement les conseils suivants et 
d’envisager de vous y conformer.
Assurez-vous que votre connexion sans fil est sécurisée.
• Avant d’installer un périphérique, assurez-vous que le signal sans fil de votre routeur est crypté en sélectionnant le 

paramètre « WPA2-PSK with AES » dans le menu de sécurité sans fil de votre routeur.
Modifier les paramètres par défaut.
• Changez le nom du réseau sans fil (SSID) par défaut de votre routeur sans fil en quelque chose d’unique.
• Remplacer les mots de passe par défaut par des mots de passe spécifiques et robustes. Un mot de passe fort :

-	 Est composé d’au moins 10 caractères.
-	 Est complexe.
-	 Ne contient pas de mots du dictionnaire ni d’informations personnelles.
-	 Contient un mélange de lettres majuscules, de lettres minuscules, 

de caractères spéciaux et de chiffres.
Maintenez vos appareils à jour.
• Téléchargez les correctifs de sécurité des fabricants dès qu’ils sont disponibles. 

Cela vous permettra de toujours disposer des dernières mises à jour de sécurité.
• Si la fonction est disponible, activez les mises à jour automatiques pour les futures versions.
Désactivez la fonction Universal Plug and Play (UPnP) sur votre routeur.
• L’activation de l’UPnP sur un routeur peut limiter l’efficacité de votre pare-feu en permettant à d’autres périphériques 

réseau d’ouvrir des ports entrants sans aucune intervention ou approbation de votre part. Un virus ou un autre pro-
gramme malveillant pourrait utiliser cette fonction pour compromettre la sécurité de l’ensemble du réseau.
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SERVICE CLIENTÈLE ET GARANTIE

IMPORTANT
Veuillez conserver le reçu comme preuve d'achat.

Service clientèle
Vous êtes propriétaire d’un produit de qualité de VTech®, 
fabriqué avec soin et soumis à des contrôles de qualité stricts.

La garantie ne couvre pas les situations suivantes :

• Dommages au produit dus à une utilisation inappropriée.

• Réparations ou modifications non autorisées du produit.

• Dommages causés par le non-respect du mode d’emploi.

• Piles rechargeables défectueuses ou dommages causés par une 

fuite de la pile rechargeable.

• Les dommages causés par un emballage défectueux ou  

inefficace pendant le transport ou tout autre dommage causé 

pendant le transport.

• Détérioration de l’écran LCD.

• Dommages à l’antenne.

Si vous avez des questions, veuillez contacter notre service clientèle ：

www.vtechphones.eu

Garantie du produit

Déclaration de conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.
Cet équipement est conforme aux exigences essentielles de la directive 2014/53/CE sur les 
équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet Écoute bébé vidéo intelligent HD 7  
pouces RM7787HD est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la direc-
tive 2014/53/CE.
La déclaration de conformité pour le RM7787HD est disponible à l’adresse
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Élimination des batteries ainsi que du produit
Les symboles poubelles barrés sur les produits et les batteries et piles, ou sur leurs emballages 
respectifs, indiquent qu’ils ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent 
des substances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé humaine.
Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, indiquent que la batterie rechargea-
ble contient plus de mercure (Hg), de cadmium (Cd) ou de plomb (Pb) que la valeur spécifiée dans la 
directive relative aux piles et aux accumulateurs (2006/66/CE).
La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché après le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos accumulateurs de manière responsable.

Les spécifications sont indiquées sous réserve de modifications sans préavis.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd.bTous droits réservés.  
09/25. RM7787HD_EU_FR_QSG_V1

Support client
Trouvez les réponses à vos questions. 
Obtenez de l’aide en consultant notre 
manuel en ligne complet, qui contient 
une multitude d’informations.
Scannez le code QR pour accéder à 
notre site Internet ou visitez  	
www.vtechphones.eu.

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Cet appareil, 
ses accessoires 
et cordon  
se recyclent

FRFR
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IT RM7787HD

Video baby monitor intelligente  
ad alta definizione da 7″

Guida di avvio rapido

I nostri prodotti NON sono dispositivi medici. Non sono destinati all’uso come dispositivi medici o alla sostituzione di dispositivi 
medici. Non devono essere utilizzati per alcun tipo di monitoraggio clinico. Non sono progettati per e non sono destinati a 
diagnosticare, trattare, curare, mitigare, alleviare o prevenire alcuna malattia o altra condizione, inclusa ma non limitata a, la 
sindrome della morte improvvisa del lattante (SIDS). 

I nostri prodotti hanno il solo scopo di aiutare a monitorare i ritmi generali del sonno del bambino. Letture false positive o 
false negative sui ritmi del sonno del bambino rappresentano un potenziale rischio per i nostri prodotti. I nostri prodotti non 
sostituiscono la consulenza e il trattamento medico o la supervisione e l’assistenza di un adulto. 

Dichiarazione di limitazione di responsabilità

Specifiche tecniche
Frequenza di 
trasmissione

Unità bambino: 2402 - 2480 MHz (copre tutti i WiFi, FHSS, BLE)
La potenza massima di trasmissione è 10 mW (copre tutti i WiFi, FHSS, BLE)
Unità genitore: 2406 - 2475 Mhz
La potenza massima di trasmissione è 100 mW

LCD LCD a colori da 7’’ (17,78cm) (IPS 1280x800 pixel) 

Raggio d’azione 
nominale

Il raggio d’azione effettivo può variare a seconda delle condizioni ambientali  
al momento dell’utilizzo.

Potenza richiesta Alimentatore unità bambino: Uscita: 5 V DC, 1.5 A
Alimentatore unità genitore: Uscita: 5 V DC, 2 A
Batteria dell’unità del genitore: Batteria al litio da 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
O: Batteria ai polimeri di litio da 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
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Istruzioni importanti per la sicurezza
La targhetta applicata si trova nella parte inferiore della base 
dell’unità bambino. 
Durante l’utilizzo del dispositivo si devono sempre seguire le 
precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di incendio, 
scosse elettriche e lesioni, e i seguenti punti:
1. Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni indicate sul prodotto.
2. È richiesta l’impostazione da parte di adulti.
3. �ATTENZIONE: Non installare l’unità bambino ad un’altezza 

superiore ai 2 metri.
4. Questo prodotto è progettato come un aiuto. Non è un 

sostituto di un’adeguata e responsabile supervisione da parte 
di un adulto e non deve essere usato come tale.

5. Questo prodotto non è destinato all’uso come monitor 
medico.

6. Non utilizzare questo prodotto vicino all’acqua, ad esempio 
vicino a vasche da bagno, lavandini, piscine o docce. 

7. �ATTENZIONE: Utilizzare solo la batteria interna non sostituibile 
dall’utente installata nel l’unità genitore. L’uso di un tipo di 
batteria non conforme per il l’unità genitore potrebbe causare 
un’esplosione. Durante l’uso, lo stoccaggio o il trasporto, la 
batteria non può essere sottoposta a temperature estreme 
(alte o basse) e a bassa pressione dell’aria ad alta quota. Lo 
smaltimento di batterie nel fuoco o in un forno caldo, lo schiac-
ciamento il taglio meccanico possono provocare un’esplosione. 
Sottoporre prodotti o batterie a un ambiente con temperature 
estremamente elevate può provocare esplosioni o perdite di 
liquidi infiammabili o gas. I prodotti o le batterie sottoposti a 
pressioni atmosferiche estremamente basse possono provocare 
esplosioni o perdite di liquidi infiammabili o gas.

8. Utilizzare solo gli adattatori forniti con questo prodotto. 
L’errata polarità o tensione dell’adattatore può danneggiare 
seriamente il prodotto. 

  Informazioni sull’ adattatore: 
Potenza di uscita dell’unità bambino: 5 V DC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modello: VT07EEU05150
-O-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modello: A938-050150W-EU1 

Potenza di uscita dell’unità genitore: 5 V DC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modello: VT07EEU05200
-O-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd. 		
Modello: A938-050200W-EU1 
Per massimizzare la velocità di ricarica, l’alimentazi-
one fornita dal caricatore AC deve essere compresa 
tra un minimo di 10 Watt, richiesti dall’apparecchia-
tura radio, e un massimo di 15 Watt. 

  Informazioni sulla batteria ricaricabile:  
Batteria al litio da 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Modello: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-O-
Batteria ai polimeri di litio da 3,85 V 4900 mAh, 18,87 Wh
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modello: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. L’adattatore di alimentazione deve essere montato corretta-
mente in posizione verticale o a pavimento. I terminali della 
spina non sono progettati per tenerla in posizione se inserita 
in un soffitto, sotto il tavolo o nella presa nell’armadio.

10.	Per i dispositivi collegabili a spina (alimentatore), la presa 
dovrebbe essere installata vicino e deve essere facilmente 
accessibile.

11. Scollegare dalla presa di corrente prima della pulizia. 
Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. 
Per la pulizia utilizzare un panno umido.

12. Non modificare gli adattatori di alimentazione né sostituirli con 
altri adattatori di terze parti.

13. Non lasciare nulla sui cavi di alimentazione. Non posizionare 
il prodotto nei luoghi dove i cavi possono essere calpestati 
o piegati.

14.	Per azionare il prodotto utilizzare solo la fonte di alimentazione 
indicata sull’etichetta con marcatura. Se non si è sicuri del tipo 
di alimentazione elettrica nella propria abitazione, consultare il 
proprio rivenditore o il fornitore di elettricità.

15. Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare una 
prolunga.

16.	Non collocare questo prodotto su un tavolo, uno scaffale, un 
supporto o altre superfici instabili. 

17. Questo prodotto non deve essere collocato in aree senza 
un’adeguata ventilazione. Le fessure e le aperture sul retro o sul 
fondo di questo prodotto sono progettate per la ventilazione. 
Non posizionare il prodotto su una superficie morbida come un 
letto, un divano o un tappeto per proteggerle dal surriscalda-
mento; stare attenti a non bloccare queste aperture. Il prodotto 
non deve mai essere collocato vicino o sopra un radiatore 
o una fonte di calore.

18. Non inserire mai oggetti attraverso aperture o fessure nel 
prodotto, poiché ciò può essere pericoloso e causare danni 
alla batteria o ad altre parti interne. Non versare mai liquidi sul 
prodotto.

19.	Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non smontare il prodotto. 
Lo smontaggio o la rimozione di parti del prodotto oltre alla so-
stituzione della batteria tramite un’apposita porta (se applicabile) 
può esporre a tensioni pericolose o ad altri rischi.

20.	Ogni volta dopo che le unità vengono riaccese o spostate si 
deve testare la ricezione del suono.

21. Esaminare periodicamente tutti i componenti per verificare la 
presenza di eventuali danni.

22. Durante l’utilizzo dei determinati dispositivi elettronici, come 
baby monitor, telefoni cordless, ecc. il rischio di perdita della 
privacy è molto basso. Per proteggere la tua privacy assicurati 
che il prodotto non sia mai stato utilizzato prima dell’acquisto, 
reimpostalo periodicamente spegnendo e poi accendendo 
le unità, spegnere il baby monitor se non si intende utilizzarlo 
per un certo periodo di tempo.

23. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non 
giochino con il prodotto.

24.	Le piccole parti di questo monitor possono essere ingerite 
da neonati o bambini piccoli. Tenere queste parti fuori dalla 
portata dei bambini.

25. Il prodotto non è destinato all’uso da parte di persone (com-
presi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, 
a cui manca esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
stati incaricati alla supervisione e abbiano ottenuto le istruzioni 
sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Avvertenze
• Utilizzare e conservare il prodotto a temperatura tra 0°C 

e 40°C. 
• L’uso improprio delle batterie può causare rischi di ustioni, 

incendi o esplosioni. 
• Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo 

come il sole o il fuoco. 
• Non esporre il prodotto al freddo estremo, al calore o alla 

luce diretta del sole. Non mettere il prodotto vicino ad una 
fonte di riscaldamento. 

• Avvertimento—Casi di strangolamento—
Si sono verificati i casi in cui i bambini si sono 
STRANGOLATI con i cavi. Tenere questo cavo 
fuori dalla portata dei bambini (a più di 0,9 m 
di distanza). Non rimuovere l’etichetta di 
avvertenza sul cavo dell’adattatore.

• Non posizionare mai l’unità bambino all’interno della culla 
o del box per bambini. Non coprire mai l’unità bambino o l’u-
nità genitore con asciugamano, una coperta o oggetti simili.

• Altri prodotti elettronici possono causare interferenze con 
la telecamera. Provare ad installare la telecamera il più 
lontano possibile da questi dispositivi elettronici: router 
wireless, radio, telefoni cellulari, interfoni, monitor da camera, 
televisori, personal computer, elettrodomestici da cucina 
e telefoni cordless.

10 - 15
W
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 Contenuto della confezione

Guida di avvio 
rapido

Unità genitore

Adattatore unità genitore
(Uscita: 5 V 2 A)

Unità bambino 

Adattatore unità bambino
(Uscita: 5 V 1,5 A)

Prolunga

Supporto da tavolo

Sagoma di montaggio
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montaggio: prima estensione

Montaggio: seconda estensione
Protezione estensione

Coperchio montaggio

Protezione cavo

Staffa di fissaggio
(collegare al muro)

Protezione
cavo terminale

Viti e fissaggi per
montaggio a parete (tasselli)
(sacchetto interno con etichetta)

Viti e fissaggi per
protezione cavo (tasselli)
(sacchetto interno con etichetta)
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  Informazioni generali

Informazioni generali sull’unità bambino
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1 Sensore luminosità
2 Lente della telecamera
3 Microfono
4 LED a infrarossi

• Consentono di vedere chiaramente
in un ambiente buio. 

• Quando l’unità bambino visualizzata rileva bassi
livelli di luce, i LED a infrarossi si accendono
automaticamente. Le immagini dal l ’unità 
bambino sono in bianco e nero e   viene 
visualizzata sullo schermo.

5 Altoparlante
6 Indicatore LED

È disattivato per impostazione predefinita.  
È possibile attivarlo utilizzando l’app (Impostazioni 
> Impostazioni fotocamera > Stato LED).

Modalità diretta:
• L’arancione è acceso fisso quando l’unità 

bambino si collega all’unità genitore.
• L’arancione lampeggia lentamente in fase 

di streaming video.

In modalità Wi-Fi:
• Il verde è acceso fisso quando l’unità bambino 

è connessa al Wi-Fi.
• Il verde lampeggia lentamente durante 

lo streaming video al Wi-Fi.

7   Interruttore ON/OFF
• Accende o spegne. 

8 Luce notturna

9  Link (Collegamento)
•	 Per accedere alla modalità di abbinamento, 

tenere premuto il tasto Link per tre secondi
finché non si ascolta un segnale acustico. Quindi
seguire le istruzioni dell’app per connettere la 
telecamera a una rete Wi-Fi da 2,4 GHz.

•	 Per reimpostare l’unità bambino, tenere premuto 
il tasto Link finché non si ascolta un segnale
acustico. Rilasciare il tasto Link, quindi premerlo
nuovamente cinque volte finché non si ascolta 
un altro segnale acustico. L’unità bambino 
emetterà un altro segnale acustico al termine del 
ripristino. Quindi, l’unità bambino si riavvierà.

10   Interruttore luce notturna
• Premere per accendere o spegnere la luce 

notturna.

11 Connettore per alimentazione
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Informazioni generali sull’unità genitore

1. Spia LED LINK
• Accesa quando l’unità genitore è 

collegata all’unità bambino.
• Lampeggia quando si perde il 

collegamento con l’unità bambino. 

2. Spia LED
• Accesa quando l’unità genitore è 

collegata all’alimentazione CA e la 
batteria è in carica.

• Lampeggia quando la batteria dell’unità 
genitore è scarica e deve essere 
ricaricata.

3. Spia luminosa di livello sonoro a 3 livelli
Le luci indicano diversi livelli sonori rilevati 
dall’unità bambino.
• Luce verde: livello sonoro basso.
• Luci verde e ambra: livello sonoro 

moderato.
• Luci verde, ambra e rossa: livello sonoro 

elevato.

4.  / 
• Tenere premuto per parlare tramite 

l’unità bambino quando l’icona 
viene visualizzata sullo schermo.

• All’interno di un sottomenu, premere 
per uscire. 

5. Menu/Seleziona
• Premere per accedere al menu 

principale.
• Mentre si è in un menu, premere per 

scegliere una voce o salvare 
un’impostazione.

6.  |  |  |   Tasti freccia

• Premere per navigare verso sinistra, 
verso l’alto, verso destra o verso il 
basso, all’interno del menu principale
e dei sottomenu.

• Premere per spostare la telecamera 
dell’unità bambino verso sinistra, 
destra, verso l’alto o verso il basso.

7.  / 
• Aumentare, diminuire o disattivare 

il volume dell’unità genitore.

8. Zoom

• Premere per ingrandire/ridurre a diversi 
livelli.

9.   Accensione |  LCD On/Off

• Tenere premuto per accendere/
spegnere.

• Premere per accendere/spegnere 
lo schermo LCD.

10. Microfono

11. Antenna

12. Altoparlante

13. Presa di alimentazione USB

14. RESET
• Forza il riavvio dell’unità genitore.

15. Supporto

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11
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 montaggio a parete dell’unità bambino 
        (facoltativo)

1. Inserire la prima estensione (A) sulla sec-
onda estensione (B), allineando la fessura 
nel mezzo. Assicurarsi che la presa CC sia 
esposta all’apertura della seconda 
estensione e pronta per la connessione.

  Avvertenze:
• Il supporto a parete deve trovarsi a 1 m sopra il livello delle 

lenzuola o del bambino e a 1,7 m sopra il pavimento. È 
possibile utilizzare la sagoma di montaggio (un righello di 
carta) per la misurazione.

• Il supporto a parete deve essere installato sul lato lungo del 
letto.

2. Inserire la seconda estensione (B) 
sul coperchio del montaggio (D).

3.	 Inserire la spina del cavo di prolunga passi dal retro del coperchio del 
montaggio (D) all’apertura della seconda estensione (B). 

Installazione del montaggio a parete
Scansionare il codice QR 
per guardare il video di 
installazione del montaggio 
a parete.

A

B

B

D

B

D
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6.	 Inserire 3 tasselli a vite in plastica (H) 
nei fori preforati, quindi inserire le 
viti (H) nei tasselli a muro. Stringere 
le viti fino a quando non vengono 
esposti solo 6 mm delle viti. 
Quindi fissare la staffa di montaggio 
(E) alla parete.

4. Collegare il spina del cavo alla presa CC, quindi fissare il cavo con la protezione 
dell’estensione (C). 

5. Utilizzare la sagoma di montaggio 
per misurare la posizione del 
supporto a parete e per 
contrassegnare i 3 fori per le viti. 
Quindi praticare tre fori nel muro 
(punta da 5,5 mm).

C

1m

Centro della culla (lato lungo)

E

H

Osservando l'orientamento 
corretto, posizionare il supporto 
a parete sopra le viti esposte 
e farlo scorrere delicatamente 
verso il basso.
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8. Installare le coperture per cavi (F) per 
evitare che il bambino tocchi il cavo. 
Fissarle dall’alto verso il basso con i 
cuscinetti adesivi sul retro al muro 
oppure utilizzare le viti (I) fornite. Se 
vengono utilizzate le viti per il fissaggio, 
installare la prima copertura per cavi e 
segnare il foro sulla parete. Ripetere 
questi passaggi con le coperture 
successive. Successivamente 
rimuoverle, praticare fori di 3 mm per i 
tasselli (I) e inserirli. Infine, installare le 
coperture per cavi dall’alto verso il 
basso e avvitare ciascuna saldamente.

7.	 Posizionare il coperchio del montaggio 
(D) sulla staffa di montaggio a parete 
(E), quindi farlo scorrere in avanti finché 
non si blocca in posizione.

9. Infine, installare la protezione del cavo 
terminale (da G a F). Il montaggio a 
parete è completato! 

E

D

1

2

F

I

G

F

OPPURE
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 Installare e accendere l’unità bambino

Installare l’unità bambino sulla prima 
estensione e collegare l’adattatore 
all’estremità del cavo
e all’alimentatore per accendere 
l’unità bambino. 

Installazione con montaggio a parete

Collegare il connettore di alimentazione dell’unità 
bambino al supporto da tavolo, quindi collegare 
l’adattatore di alimentazione al jack di alimentazione 
e all’alimentatore.

Installazione con supporto da tavolo
(durante i primi anni)

Spostare l’interruttore su ON per 
accendere l’unità bambino.
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Collegare, ricaricare e accendere 
l’unità genitore

Collegare l’unità genitore

Tenere premuto

Accensione e spegnimento del unità genitore
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  �Scaricare l’app per l’accesso 
da dispositivi mobili

PLUS

PLUS

Scansionare il codice QR per scaricare gratuitamente l’app mobile MyVTech Baby 
Plus, oppure cercare “MyVTech Baby Plus” su App Store o Google Play Store. 

Requisiti minimi
L’app per dispositivi mobili 
è compatibile con:
• AndroidTM 9.0 o successivo (Non 

compatibile con dispositivi che 
eseguono sistemi operativi 
Android a 32 bit); e

• iOS 14 o successivo.

Requisiti

Per l’accesso da dispositivo mobile

App per dispositivi mobili MyVTech Baby Plus

Rete Wi-Fi

Router Wi-Fi 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Connessione internet
Larghezza di banda di 1,5 Mbps a 720p o 2,5 Mbps a 
1080p in upload per unità bambino

Proteggere la propria privacy e 	
sicurezza online

VTech ha a cuore la tua privacy e la tua tranquillità. Ecco perché abbiamo messo insieme un elenco di migliori 
pratiche consigliate dal settore per aiutarti a mantenere la tua connessione wireless privata e i tuoi dispositivi 
protetti quando sei online. Ti consigliamo di rivedere attentamente e considerare di rispettare i seguenti 
suggerimenti.
Assicurati che la tua connessione wireless sia sicura.
• Prima di installare un dispositivo, assicurati che il segnale wireless del router sia crittografato selezionando l’impo-

stazione “WPA2-PSK con AES” nel menu di sicurezza wireless del router.
Modifica le impostazioni predefinite.
• Cambia il nome di rete wireless (SSID) predefinito del tuo router wireless in qualcosa di univoco.
• Cambia le password predefinite in password univoche e complesse. Una buona password:

-	 È lunga almeno 10 caratteri.
-	 È complessa.
-	 Non contiene parole del dizionario o informazioni personali.
-	 Contiene un mix di lettere maiuscole, lettere minuscole, caratteri speciali e numeri.

Tieni aggiornati i tuoi dispositivi.
• Scarica le patch di sicurezza dei produttori non appena diventano disponibili. 

Questo ti assicurerà di avere sempre gli ultimi aggiornamenti di sicurezza.
• Se la funzione è disponibile, abilita gli aggiornamenti automatici per le versioni future.
Disabilita Universal Plug and Play (UPnP) sul tuo router.
• L’UPnP abilitato su un router può limitare l’efficacia del tuo firewall consentendo ad altri dispositivi di rete di 

aprire porte in entrata senza alcun intervento o approvazione da parte tua. Un virus o un altro programma 
malware potrebbe utilizzare questa funzione per compromettere la sicurezza dell’intera rete.
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SERVIZIO CLIENTI E GARANZIA

IMPORTANTE
Si prega di conservare la ricevuta come prova di acquisto.

Servizio clienti 

Sei il proprietario di un prodotto di qualità VTech®,
prodotto con cura e sotto severi controlli di qualità.

La garanzia non copre quanto segue:

• Danneggiamento del prodotto dovuto a uso improprio.

• Riparazioni o modifiche non autorizzate al prodotto.

• Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per l’uso. 

•  Danni causati da imballaggi difettosi o inefficaci utilizzati durante
il trasporto o danni causati durante il trasporto.

• Danni al display LCD.

www.vtechphones.eu

• Batterie difettose o danni causati da perdite della batteria.

In caso di domande, si prega di contattare il nostro Servizio Clienti:

• Danni all'antenna.

Garanzia del prodotto

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto è destinato all’uso in Europa.
Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva sulle apparecchiature 
radio e sulle apparecchiature terminali di telecomunicazione 2014/53/UE.
Vtech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente Video baby monitor intelligente
ad alta definizione da 7″ RM7787HD è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti della Direttiva 2014/53/UE.
La dichiarazione di conformità del monitor RM7787HD è disponibile al sito		
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Smaltimento delle batterie e del prodotto
I simboli del cassonetto barrato sui prodotti e sulle batterie o sulle rispettive confezioni indi-
cano che non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici in quanto contengono sostanze che 
possono essere dannose per l’ambiente e per la salute.
I simboli chimici Hg, Cd o Pb, se marcati, indicano che la batteria contiene più del valore 
specificato di mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) stabilito nella direttiva sulle batterie 
(2006/66/CE).
La barra piena indica che il prodotto è stato immesso sul mercato dopo il 13 agosto 2005.
Contribuire a proteggere l’ambiente smaltendo il prodotto o le batterie in modo responsabile.

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. Tutti i diritti riservati.  
09/25. RM7787HD_EU_IT_QSG_V1

Servizio Clienti
Trova la risposta alle tue
domande. Ricevi comodamente 
assistenza utilizzando il nostro 
manuale online completo ricco 
di informazioni.
Scarica il codice QR per accedere 
al nostro sito web oppure visita   
www.vtechphones.eu.

Importatore:   
SNOM Technology GmbH.
Aroser Allee 66, 13407, Berlino, Germania 
Produttore:   
VTech Telecommunications Ltd. 23/F., Tai 
Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting kok 
Road, Tai Po, Hong Kong.
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NL RM7787HD

7″ HD Slimme kinderkamerbabyfoon
voor boven de wieg

Snelstartgids

Onze producten zijn GEEN medische hulpmiddelen. Ze zijn niet bedoeld voor gebruik als medische hulpmiddelen of ter 
vervanging daarvan. Er mag niet op worden vertrouwd voor enige vorm van klinische bewaking. Ze zijn niet ontworpen en 
zijn niet bedoeld om een ziekte of andere aandoening te diagnosticeren, behandelen, genezen, verzachten, verlichten of 
voorkomen, inclusief maar niet beperkt tot wiegendood (SIDS). 

Onze producten zijn uitsluitend bedoeld om u te helpen de algemene slaappatronen van uw baby te volgen. Vals-positieve of 
vals-negatieve metingen van het slaappatroon van uw baby zijn een potentieel risico van onze producten. Onze producten zijn 
geen vervanging voor medisch advies en medische behandeling of toezicht en zorg door volwassenen.

Disclaimer

Technische specificaties
Uitzendfrequentie Babyeenheid: 2402 - 2480 MHz (voor zowel wifi, FHSS als BLE)

Het maximale zendvermogen is 10 mW (voor zowel wifi, FHSS als BLE)
Oudereenheid: 2406 - 2475 MHz
Het maximale zendvermogen is 100 mW

Lcd 7 inch kleuren-lcd (17,78cm) (IPS 1280x800 pixels)

Nominaal effectief 
bereik

Het daadwerkelijke werkingsbereik kan variëren afhankelijk van de 
omgevingsomstandighedenop het moment van gebruik.

Stroomvereiste Netadapter babyeenheid: Uitgang: 5 VDC, 1,5 A
Netadapter oudereenheid: Uitgang: 5 VDC, 2 A
Batterij oudereenheid: 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh lithium-ionbatterij
OF: 3,85V 4900mAh, 18,87Wh Li-ion polymeer batterij



68

Belangrijke veiligheidsinstructies
Het aangebrachte typeplaatje bevindt zich onderop de voet van 
de babyeenheid. 
Neem bij het gebruik van de apparatuur altijd de elementaire 
veiligheidsvoorschriften in acht om het risico van brand,  
elektrische schokken en letsel te beperken, waaronder:
1. Volg alle waarschuwingen en instructies die op het product 

zijn aangegeven.
2. Opstelling door een volwassene is vereist.
3. �LET OP: installeer de babyeenheid niet hoger dan 2 meter.
4. Dit product is bedoeld als hulpmiddel. Het is geen ver-

vanging voor verantwoordelijk en behoorlijk toezicht door 
volwassenen en dient niet als zodanig te worden gebruikt.

5. Dit product is niet bedoeld voor gebruik als medische 
monitor.

6. Gebruik dit product niet in de buurt van water, zoals bij een 
badkuip, gootsteen, zwembad of douche. 

7. �LET OP: gebruik alleen de meegeleverde batterij. Er bestaat 
explosiegevaar als een verkeerd type batterij wordt gebruikt 
voor de oudereenheid. De batterij mag tijdens gebruik, op-
slag of transport niet worden blootgesteld aan hoge of lage 
extreme temperaturen en lage luchtdruk op grote hoogte. 
Als u de batterij in vuur of een hete oven gooit, mechanisch 
verbrijzelt of doorsnijdt, kan dat een explosie veroorzaken. Als 
u de batterij laat liggen in een omgeving met extreem hoge 
temperaturen, kan dit een explosie of lekkage van brandbare 
vloeistof of gas veroorzaken. Een batterij die wordt blootge-
steld aan extreem lage luchtdruk, kan een explosie of lekkage 
van brandbare vloeistof of gas veroorzaken. Verwijder 
gebruikte batterijen volgens de instructies.

8. Gebruik alleen de netadapters die bij dit product zijn gele-
verd. Een verkeerde polariteit of spanning van de netadapter 
kan het product ernstig beschadigen. 

  Informatie over de netadapter: 
Uitgang babyeenheid: 5 VDC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT07EEU05150
-OF-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Model: A938-050150W-EU1 

Uitgang oudereenheid: 5 VDC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Model: VT07EEU05200
-OF-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Model: A938-050200W-EU1 
Om de laadsnelheid te maximaliseren, moet het 
door de netlader geleverde vermogen minimaal 10 
watt, vereist door de radioapparatuur, en maximaal 
15 watt zijn.

  Informatie over oplaadbare batterijen:  
3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh lithium-ionbatterij 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Model: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-OF-
3,85V 4900mAh, 18,87Wh Li-ion polymeer batterij
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Model: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. De netadapter moet rechtop of op de vloer worden geplaatst. 
De pinnen zijn niet bedoeld om de stekker op zijn plaats te 
houden als deze wordt aangesloten op een stopcontact aan 
het plafond, onder de tafel of in een kast.

10.	Voor aansluitbare apparatuur moet het stopcontact (de net-
adapter)in de buurt van de apparatuur worden geïnstalleerd 
engemakkelijk toegankelijk zijn.

11. Haal de stekker van dit product uit het stopcontact voordat 
u het schoonmaakt. Gebruik geen vloeibare reinigingsmid-
delen of spuitbussen. Gebruik een vochtige doek voor het 
schoonmaken.

12. Pas de netadapters niet aan en vervang ze niet door andere 
adapters, want dit kan een gevaarlijke situatie veroorzaken.

13. Laat niets op de voedingskabels rusten. Installeer dit product 

niet op plaatsen waar iemand op de snoeren kan lopen of 
waar ze kunnen worden geplooid.

14.	Dit product mag alleen worden gebruikt met het stroombron-
type dat op het etiket staat aangegeven. Als u niet zeker weet 
welke stroomvoorziening u hebt in uw woning, kunt u uw 
dealer of elektriciteitsleverancier raadplegen.

15.	Overbelast stopcontacten niet en gebruik geen verlengsnoer. 
16.	Plaats dit product niet op een instabiele tafel, plank, standaard 

of andere onstabiele ondergrond.
17. Plaats dit product niet in een ruimte zonder goede venti-

latie. De gleuven en openingen in de achterkant of aan de 
onderkant van dit product zijn bedoeld voor ventilatie. Om ze 
tegen oververhitting te beschermen, mogen deze ope-
ningen niet worden geblokkeerd door het product op een 
zacht oppervlak zoals een bed, bank of tapijt te plaatsen. Dit 
product mag nooit bij of boven een radiator of warmtebron 
worden geplaatst.

18.	Duw nooit voorwerpen in dit product door de gleuven, 
omdat ze gevaarlijke spanningspunten kunnen raken of 
kortsluiting kunnen veroorzaken. Mors nooit vloeistof op 
het product.

19.	Demonteer dit product niet om het risico op elektrische schok-
ken te beperken. Het demonteren of verwijderen van onder-
delen van het product anders dan via het batterijklepje kan 
u  blootstellen aan gevaarlijke spanningen of andere risico’s.
Als het product verkeerd weer in elkaar wordt gezet, kan een 
elektrische schok ontstaan wanneer het product vervolgens
wordt gebruikt.

20.	Telkens wanneer u de eenheden inschakelt of een van de 
onderdelen verplaatst, moet u de geluidsontvangst testen.

21. Controleer regelmatig alle onderdelen op beschadiging.
22. Er is een zeer klein risico op verlies van privacy bij het gebruik 

van bepaalde elektronische apparaten, zoals babyfoons, 
draadloze telefoons, enz. Om uw privacy te beschermen, 
moet u nooit een gebruikt product kopen, de babyfoon 
regelmatig resetten door de eenheden uit en weer in te 
schakelen en de babyfoon uitschakelen als u weet dat u deze 
voorlopig niet gaat gebruiken.

23. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen 
dat ze niet met het product spelen.

24.	De kleine onderdelen van deze babyfoon kunnen door baby’s 
of kleine kinderen worden ingeslikt. Houd deze onderdelen 
buiten het bereik van kinderen.

25.	Het product is niet bestemd voor gebruik door personen 
(inclusief kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens, of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon 
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
Waarschuwingen
• Gebruik en bewaar het product bij een temperatuur 

tussen 0 °C en 40 °C. 
• Verkeerd omgaan met batterijen kan gevaar voor brandwon-

den, brand of explosie veroorzaken. 
• Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige 

hitte, zoals fel zonlicht of vuur. 
• Stel het product niet bloot aan extreme kou, hitte of direct 

zonlicht. Plaats het product niet in de buurt van een verwar-
mingsbron.

• Waarschuwing – Wurgingsgevaar – 
Kinderen zijn GEWURGD in snoeren. Houd dit 
snoer buiten het bereik van kinderen (meer dan 
0,9 m afstand). Verwijder het waarschuwingslabel 
op het adaptersnoer niet.

• Plaats de babyeenheid nooit in het bedje of de box van de 
baby. Bedek de baby- of oudereenheid nooit met iets als een 
handdoek of een deken.

• Andere elektronische producten kunnen storing veroorzaken 
op uw camera-eenheid. Plaats uw camera-eenheid zo ver 
mogelijk van deze elektronische apparaten: draadloze 
routers, radio’s, mobiele telefoons, intercoms, kamermoni-
tors, televisies, computers, keukenapparatuur en draadloze 
telefoons.

10 - 15
W
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 Inhoud van de doos

Snelstartgids

Oudereenheid

Voedingsadapter
voor oudereenheid
(Uitgang: 5 V 2 A)

Babyeenheid 

Voedingsadapter 
voor babyeenheid
(Uitgang: 5 V 1,5 A)

Verlengkabel

Tafelstandaard

Montagesjabloon
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montage: eerste verlengstuk

Montage: tweede verlengstuk
Verlengkap

Montagekap

Kabelkap

Montagebeugel 
(bevestigen aan muurdeel)

Schroeven en pluggen 
voor muurbeugel 

(binnenzak met etiket)

Kabeleindkap Schroeven en pluggen 
voor kabelkap  

(binnenzak met etiket)
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  Overzicht

Overzicht van de babyeenheid
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1 Lichtsensor
2 Cameralens
3 Microfoon
4 Infraroodleds

• Hiermee kunt u duidelijk te zien in een 
donkere omgeving. 

• Wa n n e e r  d e  b a bye e n h e i d  e e n  l a a g
l i c h t n i v e a u  d e t e c t e e r t ,  w o r d e n  d e
infraroodleds automatisch ingeschakeld. De 
beelden van de babyeenheid zijn in zwart-wit 
en  wordt weergegeven op het scherm.

5 Luidspreker
6 Ledindicator

Deze is standaard ingesteld op uit. U kunt deze 
inschakelen via de app (Instellingen >  
Camera-instellingen > Ledstatus).
In de directe stand:
• Constant oranje wanneer de babyeenheid 

verbinding maakt met de oudereenheid.
• Langzaam oranje knipperend tijdens 

videostreaming.

In de wifistand:
• Constant groen wanneer de babyeenheid 

verbonden is met wifi.
• Langzaam groen knipperend tijdens het 

streamen van video via wifi.

7 AAN/UIT-schakelaar
•	 Schakel het apparaat in en uit.

8 Nachtlampje

9  Link (Verbinding) 
•	 Om naar de koppelingsstand te gaan, houdt

u de toets Link drie seconden ingedrukt totdat
u een piep hoort. Volg vervolgens de instruc-
ties in de app om de camera te verbinden met 
een 2,4 GHz wifinetwerk.

•	 Om de babyeenheid te resetten, houdt u  de
toets  Link ingedrukt totdat u  een piep hoort.
Laat de toets Link los en druk vervolgens
nogmaals vijf keer op de toets totdat u  weer
een pieptoon hoort. De babyeenheid geeft
nog een piep wanneer het resetten is voltooid. 
Daarna start zal de babyeenheid opnieuw op.

10 Schakelaar nachtlampje
• Druk in om het nachtlampje in en uit te 

schakelen.

11 Stroomaansluiting
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Overzicht van de oudereenheid

1   VERBINDINGS-led
• Aan wanneer de oudereenheid met 

de babyeenheid is verbonden.
• Knippert wanneer de verbinding met 

de babyeenheid is verbroken. 

2   Led
• Aan wanneer de oudereenheid is 

aangesloten op de netvoeding en de 
batterij wordt opgeladen.

• Knippert wanneer de batterij van de 
oudereenheid bijna leeg is en moet 
worden opgeladen.

3 Geluidsindicatielampje met 3 niveaus
De lampjes geven verschillende  
geluidsniveaus aan die door de  
babyeenheid worden gedetecteerd.
• Groen lampje: laag geluidsniveau.
• Groen en geel lampje: matig ge-

luidsniveau.
• Groen, geel en rood lampje: hoog 

geluidsniveau.

4 / 
• Ingedrukt houden om via de ba-

byeenheid te praten wanneer 
wordt weergegeven op het scherm.

• Drukken in een submenu om af te 
sluiten. 

5   Menu/selecteren
• Drukken om het hoofdmenu te 

openen.
• Drukken in een menu om een optie te 

kiezen of een instelling op te slaan.

6  |  |  |   pijltoetsen

•	 Drukken om binnen het hoofdmenu 
en de submenu’s naar links, naar rechts, 
omhoog, of omlaag te navigeren.

• Drukken om de camera van de 
babyeenheid naar links, naar rechts, 
omhoog of omlaag te bewegen.

7  / 
• Het volume van de basiseenheid 

verhogen, verlagen of dempen.

8 Zoom
• Drukken om in/uit te zoomen op 

verschillende niveaus.

9   Aan/uit |  lcd aan/uit

• Ingedrukt houden om de 
oudereenheid in of uit te schakelen.

• Drukken om het lcd-scherm in/uit te 
schakelen.

10 Microfoon

11 Antenne

12 Luidspreker

13 USB-stroomaansluiting

14 RESET
• De oudereenheid geforceerd 

herstarten.

15 Standaard
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 Montage van de babyeenheid (optioneel)

1. Plaats het eerste verlengstuk (A) op het 
tweede verlengstuk (B) en lijn de gleuf 
ertussen uit. 
Zorg dat de DC-aansluiting uit de opening 
van het tweede verlengstuk steekt en klaar 
is voor aansluiting.

 Waarschuwingen:
• De muurbeugel moet zich 1 meter boven het beddenlaken 

of de baby en 1,7 meter boven de vloer bevinden. U kunt 
het montagesjabloon (een papieren liniaal) gebruiken om 
te meten. 

• De muurbeugel moet aan de lange kant van het bed 
worden geïnstalleerd.

2. Plaats het tweede verlengstuk (B) 
op de montagekap (D).

3.	 Voer de kabelaansluiting van de verlengkabel door de achterkant van de 
montagekap (D) naar de opening van het tweede verlengstuk (B).

De muurbeugel installeren
Scan de QR-code om een 
video over de installatie 
van de muurbeugel te 
bekijken.

A

B

B

D

B

D
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6.	 Steek 3 plastic pluggen (H) in de 
voorgeboorde gaten en steek 
vervolgens de schroeven (H) in de 
pluggen. Draai de schroeven vast 
totdat nog 6,5 mm van de schroeven 
uit de muur steekt. 
Bevestig vervolgens de muurbeugel 
(E) aan de muur.

4. Sluit de kabelaansluiting aan op de DC-aansluiting en zet de kabel vervolgens vast 
met de verlengkap (C).

5. Gebruik het montagesjabloon om de 
locatie van de muurbeugel te bepal-
en en de 3 gaten voor de schroeven 
te markeren. 
Boor vervolgens drie gaten in de 
muur (5,5 mm boor).

C

1m

Midden van de wieg (lange kant)

E

H

Let op de juiste oriëntatie, 
plaats de muurbeugel over de 
zichtbare schroeven en schuif 
deze voorzichtig naar beneden.
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8. Installeer de kabelafdekkingen (F) om te 
voorkomen dat de baby het snoer 
aanraakt. Bevestig ze van boven naar 
beneden met de kleefpads aan de 
achterkant op de muur of gebruik de 
meegeleverde schroeven (I). Als de 
schroeven worden gebruikt voor de 
bevestiging, installeer dan de eerste 
kabelafdekking en markeer het boorgat 
op de muur. Herhaal deze stappen met 
de volgende kabelafdekkingen. 
Verwijder ze daarna, boor gaten van 3 
mm voor de pluggen (I) en plaats ze. 
Installeer tenslotte de kabelafdekkingen 
van boven naar beneden en schroef 
elke afzonderlijk vast.

7.	 Plaats de montagekap (D) op de 
muurbeugel (E) en schuif deze naar 
omlaag totdat deze vastklikt.

9. 

E

D

1

2

F

I

G

F

Installeer tot slot de kabeleindkap 
(G tot F). De montage van de 
muurbeugel is voltooid! OF
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 De babyeenheid installeren en inschakelen

Installeer de babyeenheid op het 
eerste verlengstuk en sluit de adapt-
er aan op het uiteinde van de kabel 
om de babyeenheid van stroom te 
voorzien.

Installatie met muurbeugel

Sluit de voedingsaansluiting van de babyeenheid 
aan op de tafelstandaard en steek vervolgens de 
voedingsadapter in de voedingsaansluiting en een 
contactdoos.

Installatie met tafelstandaard
(voor de peuterfase)

Schuif de schakelaar naar AAN om 
uw babyeenheid in te schakelen.
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De oudereenheid verbinden, opladen 
en inschakelen

De oudereenheid verbinden

Houd ingedrukt

De oudereenheid in- of uitschakelen
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 App downloaden voor mobiele toegang

PLUS

PLUS

Scan de QR-code om de gratis mobiele MyVTech Baby Plus-app te downloaden, of 
zoek naar “MyVTech Baby Plus” in de App Store of Google Play Store. 

Minimumvereisten
De mobiele app is compatibel met:
• AndroidTM 9.0 of hoger (Niet 

compatibel met apparaten met een 
32-bit Android-besturingssysteem); 
en

• iOS 14 of hoger.

Vereisten

Voor mobiele toegang:

Mobiele MyVTech Baby Plus-app

Netwerk Wifi

Wifirouter 2,4 GHz 802.11 b/g/n

Internetverbinding
1,5 Mbps @ 720p of 2,5 Mbps @1080p
uploadbandbreedte per babyeenheid

Uw privacy en online veiligheid 
beschermen

VTech geeft om uw privacy en gemoedsrust. Daarom hebben we een lijst samengesteld met door de industrie 
aanbevolen best practices om uw draadloze verbinding privé te houden en uw apparaten te beschermen wanneer 
u online bent. We raden u aan om de volgende tips zorgvuldig door te nemen en na te leven.
Zorg dat uw draadloze verbinding beveiligd is.
• Voordat u een apparaat installeert, moet u ervoor zorgen dat het draadloze signaal van uw router is versleuteld 

door de instelling “WPA2-PSK met AES” te selecteren in het menu voor draadloze beveiliging van uw router.
Wijzig de standaardinstellingen.
• Wijzig de standaard netwerknaam (SSID) van uw draadloze router in iets unieks.
• Wijzig standaardwachtwoorden in unieke, sterke wachtwoorden. Een sterk wachtwoord:

-	 Is minimaal 10 tekens lang.
-	 Is complex.
-	 Bevat geen woorden uit woordenboeken of persoonsgegevens.
-	 Bevat een mix van hoofdletters, kleine letters, speciale tekens en cijfers.

Houd uw apparaten bijgewerkt.
• Download beveiligingspatches van fabrikanten zodra deze beschikbaar zijn. 

Zo bent u altijd verzekerd van de nieuwste beveiligingsupdates.
• Als de functie beschikbaar is, schakel dan automatische updates in voor 

toekomstige releases.
Schakel Universal Plug and Play (UPnP) op uw router uit.
• Als UPnP is ingeschakeld op een router, kan dat de effectiviteit van uw firewall beperken door andere netwerkap-

paraten toe te staan inkomende poorten te openen zonder tussenkomst of goedkeuring van uw kant. Een virus of 
andere malware kan deze functie gebruiken om de beveiliging van het hele netwerk in gevaar te brengen.
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Importeur: 
SNOM Technology GmbH
Aroser Allee 66, 13407, Berlijn, Duitsland
Fabrikant: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hongkong.

KLANTENSERVICE EN GARANTIE

BELANGRIJK
Bewaar deze handleiding als aankoopbewijs.

Klantenservice 
U bent de eigenaar van een kwaliteitsproduct van VTech®,
dat met zorg en onder strenge kwaliteitscontroles is
vervaardigd.

De garantie geldt niet voor het volgende:

• Schade aan het product door verkeerd gebruik.

• Ongeoorloofde reparaties of wijzigingen aan het product.

• Schade veroorzaakt door het niet volgen van de gebruiksaanwijzing. 

•  Schade veroorzaakt door een gebrekkige of ineffectieve verpakking
tijdens transport of schade veroorzaakt tijdens transport.

• Schade aan het LCD-scherm.

www.vtechphones.eu

• Defecte batterijen of schade door batterijlekkage.

Als u vragen hebt, kunt u contact opnemen met onze klantenservice:

• Schade aan de antenne.

Productgarantie

Verklaring van conformiteit
Dit product is bestemd voor gebruik binnen Europa.
Deze apparatuur voldoet aan de essentiële eisen van Richtlijn 2014/53/EU betreffende  
radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur.
VTech Telecommunications Ltd. verklaart hierbij dat 7″ HD Slimme kinderkamerbabyfoon RM7787HD  
voldoet aan de essentiële eisen en de overige relevante bepalingen van Richtlijn 2014/53/EU.
De verklaring van conformiteit voor de RM7787HD is verkrijgbaar via
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Verwijdering van batterijen en het product
De doorgehaalde vuilnisbaksymbolen op producten en batterijen of op hun desbetreffende 
verpakking geven aan dat ze niet bij het huisvuil mogen, omdat ze stoffen bevatten die schadelijk 
kunnen zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid.
De chemische symbolen Hg, Cd of Pb, waar aangegeven, geven aan dat de batterij meer dan 
de in de Batterijrichtlijn (2006/66/EG) vermelde waarde aan kwik (Hg), cadmium (Cd) of lood (Pb) 
bevat.
De ononderbroken balk geeft aan dat het product na 13 augustus 2005 op de markt is gebracht.
Help het milieu te beschermen door uw product of batterijen op verantwoorde wijze te verwij-
deren.

Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. Alle rechten voorbehouden.  
09/25. RM7787HD_EU_NL_QSG_V1

Klantenonders-
teuning
Vind het antwoord op uw
vraag.

Scan de QR-code naar de
website of surf naar   
www.vtechphones.eu.
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PT RM7787HD

Monitor de vídeo para bebé  
inteligente HD de 7″  

para montagem sobre o berço

Guia de início rápido

Os nossos produtos NÃO são dispositivos médicos. Não se destinam a ser utilizados como dispositivos médicos ou a substituir 
dispositivos médicos. Não devem ser utilizados para qualquer tipo de controlo clínico. Não foram concebidos nem se destinam 
a diagnosticar, tratar, curar, mitigar, aliviar ou prevenir qualquer doença ou outra condição, incluindo, entre outros, a síndrome 
da morte súbita do lactente (SMSL). 

Os nossos produtos destinam-se apenas a ajudá-lo a seguir os padrões gerais de sono do seu bebé. As leituras falsas positivas 
ou falsas negativas sobre os padrões de sono do seu bebé são um risco potencial dos nossos produtos. Os nossos produtos não 
substituem a consulta e o tratamento médico ou a supervisão e cuidados de um adulto.

Declaração de isenção de responsabilidade

Especificações técnicas 
Frequência de 
transmissão

Unidade de bebé: 2402 - 2480 MHz (abrange todas as redes Wi-Fi, FHSS, BLE)

A potência máxima de transmissão é de 10 mW (cobre todas as redes Wi-Fi, FHSS, BLE)

Unidade para pais: 2406 - 2475 Mhz

A potência máxima de transmissão é de 100 mW

LCD LCD a cores de 7” (17,78 cm) (IPS 1280x800 pixéis)

Intervalo efetivo 
nominal

O intervalo de funcionamento real pode variar de acordo com as condições ambientais 
no momento da utilização.

Requisito de potência Adaptador de corrente para unidade de bebé: Saída: 5 V CC, 1,5 A

Adaptador de corrente para unidade para pais: Saída: 5 V CC, 2 A

Bateria da unidade para pais Bateria de iões de lítio de 3,7 V, 5000 mAh, 18,5 Wh

OU: Bateria de polímero de íon de lítio, 3,85V 4900mAh, 18,87Wh
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A etiqueta de identificação aplicada está localizada no fundo 
da base da unidade de bebé. 
Ao utilizar o seu equipamento, devem ser sempre cumpridas as 
precauções básicas de segurança para reduzir o risco de incên-
dio, choque elétrico e lesões, incluindo as seguintes:
1. Siga todos os avisos e instruções assinalados no produto.
2. É necessária configuração por um adulto.
3. �CUIDADO: Não instalar a Unidade de bebé a uma altura 

superior a 2 metros.
4. Este produto está previsto como um apoio. Não é um substi-

tuto da supervisão responsável e adequada realizada por um 
adulto e não deve ser utilizado dessa forma.

5. Este produto não se destina a ser utilizado como um monitor 
médico.

6. Não utilize este produto perto de água como, por exemplo, 
perto de uma banheira, lavatório, piscina ou duche. 

7.	 �CUIDADO: Utilize apenas a bateria interna, não substituível pelo 
utilizador, instalada no a unidade para pais. Pode haver risco 
de explosão se for utilizado um tipo incorreto de bateria no a 
unidade para pais. A bateria não pode ser sujeita a temperaturas 
extremas baixas ou elevadas e baixa pressão de ar a grande 
altitude durante a utilização, armazenamento ou transporte. 
A eliminação das baterias através de fogo ou forno quente, 
esmagamento ou corte mecânico pode resultar numa explosão. 
A sujeição de produtos ou baterias a um ambiente de temperatu-
ra extremamente elevada pode resultar numa explosão ou fuga 
de líquido ou gás inflamável. Os produtos ou baterias sujeitos 
a pressões de ar extremamente baixas podem conduzir a uma 
explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável. 

8. Utilize apenas os adaptadores incluídos com este produto. 
Uma polaridade ou tensão incorreta do adaptador pode 
danificar gravemente o produto. 

  Informação sobre o adaptador de corrente: 
Saída da Unidade de bebé: 5 V CC 1,5 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modelo: VT07EEU05150
-OU-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Modelo: A938-050150W-EU1 

Saída da unidade para pais: 5 V CC 2 A 
VTech Telecommunications Ltd. 
Modelo: VT07EEU05200
-OU-
Shenzhen Aoda Power Technology Co., Ltd.
Modelo: A938-050200W-EU1 
Para maximizar a velocidade de carregamento, a 
potência fornecida pelo carregador de CA deve 
estar entre um mínimo de 10 Watts, que é exigido 
pelo equipamento de rádio, e um máximo de 
15 Watts. 

  Informações sobre a bateria recarregável:  
Bateria de iões de lítio, 3,7 V 5000 mAh, 18,5 Wh 
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Modelo: GSP806090-5Ah-3.7V-1S1P 
-OU-
Bateria de polímero de íon de lítio, 3,85V 4900mAh, 
18,87Wh
Guangdong Fenghua New Energy Co Ltd.
Modelo: FHP466495-4.9Ah-3.85V-1S1P

9. O adaptador de corrente destina-se a ser corretamente 
orientado numa posição vertical ou de montagem no chão. 
Os pernos não estão concebidos para segurar a ficha no lugar 
caso esta seja ligada numa tomada no teto, por baixo de uma 
mesa ou armário.

10.	Para equipamento de ligar a tomada, a tomada (adaptador de 
corrente) deve ser instalada perto do equipamento e deve 
ser de fácil acesso.

11. Desligue este produto da tomada de parede antes de limpar. 
Não utilize líquidos ou produtos de limpeza em aerossol. 
Utilize um pano húmido para limpeza.

12. Não modifique os adaptadores de corrente nem os substitua por 
outros adaptadores de terceiros.

13. Não permita que nada fique pousado sobre os cabos de 

alimentação. Não instale este produto num local onde os  
cabos estejam num local de passagem ou estejam dobrados.

14.	Este produto deve ser operado apenas a partir do tipo de 
fonte de alimentação indicado na etiqueta de marcação. 
Caso não tenha a certeza do tipo de fornecimento de 
energia elétrica em sua casa, consulte o seu revendedor ou 
a companhia elétrica.

15.	Não sobrecarregue tomadas de parede ou opte por utilizar 
uma extensão.

16.	Não coloque este produto numa mesa instável, prateleira, 
suporte ou outras superfícies instáveis.

17. Este produto não deve ser colocado numa área onde não 
esteja disponível ventilação adequada. As ranhuras e aberturas 
na traseira ou fundo deste produto são fornecidas para 
ventilação. Para o proteger contra sobreaquecimento, estas 
aberturas não devem ser bloqueadas colocando o produto 
numa superfície mole tal como uma cama, sofá ou tapete. Este 
produto nunca deve ser colocado junto ou sobre um radiador 
ou fonte de calor.

18.	Nunca introduza objetos através das aberturas ou ranhuras do 
produto, pois pode ser perigoso e causar danos na bateria 
ou noutros componentes internos. Nunca derrame líquidos 
sobre o produto.

19.	Para reduzir o risco de choque elétrico, não desmonte este 
produto. A desmontagem ou remoção de partes do produto, 
sem ser a substituição da bateria através de uma porta de 
bateria (se aplicável), pode expô-lo a tensões perigosas ou 
outros riscos.

20.	Deve testar a receção do som sempre que liga as unidades 
ou desloque um dos componentes.

21. Examine periodicamente todos os componentes quanto 
a danos.

22. Existe um risco muito reduzido de perda de privacidade ao 
utilizar determinados dispositivos eletrónicos, como monitores 
de bebé, telefones sem fios, etc. Para proteger a sua priva-
cidade, certifique-se que o produto nunca foi utilizado antes 
da compra, reponha o monitor de bebé periodicamente ao 
desligar e voltar a ligar as unidades e desligue o monitor 
de bebé caso não pretenda utilizá-lo durante bastante tempo.

23. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o produto.

24.	As pequenas peças deste monitor podem ser ingeridas por 
bebés ou crianças pequenas. Mantenha estas peças fora do 
alcance das crianças.

25.	O produto não foi previsto para ser utilizado por pessoas (in-
clusive crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimento, salvo 
se receberem supervisão ou instrução sobre a utilização do 
aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Cuidados
• Utilize e armazene o produto a uma temperatura entre 0 °C 

e 40 °C. 
• As baterias mal manuseadas podem causar queimaduras, 

incêndios ou explosões. 
• As baterias não devem ser expostas a calor excessivo tal como 

luz solar intensa ou fogo. 
• Não exponha o produto ao frio ou calor excessivo ou à luz 

solar direta. Não coloque o produto próximo de uma fonte 
de calor. 

• Aviso—Risco de Estrangulamento—Já
aconteceu crianças ESTRANGULAREM-SE com 
cabos. Mantenha este cabo longe do alcance das 
crianças (a mais de 0,9 m de distância). Não remova
a etiqueta de aviso no cabo do adaptador.

• Nunca coloque a unidade de bebé dentro do berço ou parque 
para bebés. Nunca cubra a unidade de bebé ou a unidade para 
pais com algo como uma toalha ou cobertor.

• Outros produtos eletrónicos podem causar interferência com 
a unidade de câmara. Tente instalar a unidade de câmara 
o mais afastada possível destes dispositivos eletrónicos: 
routers sem fios, rádios, telemóveis, intercomunicadores, 
monitores de quartos, televisões, computadores pessoais, 
eletrodomésticos e telefones sem fios.

Instruções de segurança importantes

10 - 15
W



82

 O que está incluído na caixa

Guia de início 
rápido

Unidade para pais

Adaptador da unidade 
para pais
(Saída: 5 V 2 A)

Unidade de bebé 

Adaptador da 
unidade de bebé
(Saída: 5 V 1,5 A)

Cabo de extensão

Suporte de mesa

Modelo de montagem
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Second Extension
Extension Cover

Wall Mount Cover

Cable Cover

End Cable Cover

x 3 x 3 x 6 x 6

Wall Mount screws 
and wall plugs 
(inside bag with label)

Cable C over screws 
and wall plugs
(inside bag with label)

H  I

Wall Mount Bracket 
(for attaching to wall)

C
B

D

E

F 

G

x 1

x 6
x 1

x 1

x 1

x 1

A

First Extension

x1

Montagem: primeira extensão

Montagem: segunda extensão
Tampa de extensão

Tampa de montagem

Tampa do cabo

Tampa da 
extremidade do 

cabo

Suporte de montagem
(fixação na parede)

Parafusos e buchas para
montagem na parede (buchas)
(dentro do saco com etiqueta)

Parafusos e buchas da tampa
do cabo (buchas de parede)
(dentro do saco com etiqueta)
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  Visão geral 

Visão geral da unidade de bebé

3
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4 5

8 9
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2
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7
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8 9

10

1

2

3

11

6

7

4 5

8 9

10

1

2

1 Sensor de luz
2 Lente da câmara
3 Microfone
4 LEDs infravermelhos

• Permitem-lhe ver de forma clara num 
ambiente escuro. 

• Quando a unidade de bebé a ser visualizada 
deteta níveis reduzidos de luz, os LEDS
infravermelhos são ligados automaticamente. 
As imagens da unidade de bebé são a preto 
e branco e  é apresentado no ecrã.

5 Altifalante
6 Indicador LED

Está definido como desligado por predefinição.  
Pode ligá-lo utilizando a aplicação (Definições > 
Definições da câmara > Estado do LED).
No modo direto:
• A luz laranja mantém-se continuamente 

ligada quando a unidade de bebé está 
a ligar-se à unidade para pais.

• A luz laranja pisca lentamente durante 
a transmissão de vídeo.

No modo Wi-Fi:
• A luz verde está constantemente acesa 

quando a unidade de bebé está ligada ao 
Wi-Fi.

• A luz verde pisca lentamente durante 
a transmissão de vídeo para Wi-Fi.

7  Interruptor ON/OFF
• Ligue-o ou desligue-o.

8 Luz noturna

9  Link (Ligação)
• Para entrar no modo de emparelhamento, 

prima continuamente a tecla Link (Ligação) 
durante três segundos até ouvir um sinal 
sonoro. Em seguida, siga as instruções da 
aplicação para ligar a câmara a uma rede 
Wi-Fi de 2,4 GHz.

•	 Para repor a unidade do bebé, 
prima continuamente a tecla Link (Ligação) 
até ouvir um sinal sonoro. Solte a tecla Link 
(Ligação) e, em seguida, prima novamente 
a tecla cinco vezes até ouvir outro sinal 
sonoro. A unidade de bebé emite outro sinal 
sonoro quando a reposição estiver concluída.
Depois, a unidade de bebé irá reiniciar.

10 Interruptor de luz noturna
• Prima para ligar ou desligar a luz noturna.

11 Conector de alimentação
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Visão geral da unidade para pais

2

1

3

4

5

6

7

8

9

10

15

14

13

12

11

1   Luz LED LINK
• Ligado quando a unidade para pais 

está ligada à unidade de bebé.
• Pisca quando é perdida a ligação à 

unidade de bebé. 

2  Luz LED
• Ligado quando a unidade para pais 

está ligada à corrente alternada (CA) 
e a bateria está a carregar.

• Pisca quando a bateria da unidade 
para pais está fraca e precisa de ser 
carregada.

3 Luz indicadora de som de 3 níveis
As luzes indicam diferentes níveis de som 
detetados da unidade de bebé.
• Luz verde: nível de som baixo.
• Luzes verde e âmbar: 

nível de som moderado.
• Luzes verde, âmbar e vermelha: 

nível de som elevado.

4  / 
• Prima continuamente para falar através 

da unidade de bebé quando 
é apresentado no ecrã.

• Enquanto estiver num submenu, 
prima para sair. 

5  Menu/Select (Menu/Selecionar)
• Prima para aceder ao menu principal.
• Enquanto estiver num menu, prima 

para escolher um item ou guardar uma 
definição.

6  |  |  |   Teclas de seta

• Prima para navegar para a esquerda, 
direita, para cima e para baixo dentro 
do menu principal e dos submenus.

• Prima para mover a câmara da 
unidade de bebé para a esquerda, 
para a direita, para cima ou para 
baixo.

7 /
• Aumentar, diminuir ou silenciar o

volume da unidade para pais.

8  Zoom
• Prima para aumentar/reduzir o zoom 

para diferentes níveis.

9   Power |  Ligar/desligar LCD

• Prima continuamente para ligar/
desligar a alimentação.

• Prima para ligar ou desligar o ecrã LCD.

10 Microfone

11 Antena

12 Altifalante

13 Tomada de alimentação USB

14 RESET
• Força o reinício da unidade para pais.

15 Base
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 Montar a unidade de bebé (opcional)

1. Insira a Primeira extensão (A) na Segunda 
extensão (B), alinhando a ranhura entre elas. 
Certifique-se de que a tomada de CC está 
na abertura da Segunda extensão e pronta 
a ser ligada.

 Cuidados:
• O suporte de parede deve estar 1 m acima do nível do 

lençol da cama ou do bebé e 1,7 m acima do chão. Pode 
utilizar o modelo de montagem (uma régua de papel) para 
efetuar as medições. 

• O suporte de parede deve ser instalado no lado comprido 
da cama.

2. Insira a Segunda extensão (B) na 
Tampa de montagem (D). 

3.	 Deixe a ficha do Cabo de extensão passar pela parte de trás da Tampa de mon-
tagem (D) para a abertura da Segunda extensão (B). 

Instalar o suporte de parede
Leia o código QR para ver 
o vídeo de instalação de 
montagem na parede.

A

B

B

D

B

D



87

6.	 Insira 3 buchas de plástico (H) nos 
orifícios pré-perfurados e, em segui-
da, insira os parafusos (H) nas buchas 
de parede. 
Aperte os parafusos até que apenas 
6,5 mm dos parafusos fique expos-
ta. Em seguida, fixe o Suporte de 
montagem (E) na parede.

4. Ligue a ficha do cabo à tomada de CC e, em seguida, fixe o cabo com a Tampa de 
extensão (C).

5. Utilize o Modelo de montagem para 
medir a localização do suporte de 
parede e para marcar os 3 orifícios 
para os parafusos. 
Em seguida, perfure dois orifícios na 
parede (broca de 5,5 mm).

C

1m

Centro do berço (lado comprido)

E

H

Observando a orientação 
correta, coloque o suporte 
de paredeobre os parafusos 
expostos e deslize suavemente 
para baixo.
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8. Instale as coberturas de cabos (F) 
para evitar que o bebê toque no 
cabo. Prenda-as de cima para baixo 
com as almofadas adesivas na parte 
traseira à parede ou utilize os 
parafusos (I) fornecidos. Se os 
parafusos forem usados para 
fixação, instale a primeira cobertura 
de cabos e marque o orifício na 
parede. Repita esses passos com as 
coberturas seguintes. Em seguida, 
remova-as, faça furos de 3 mm para 
as buchas (I) e insira-as. Por fim, 
instale as coberturas de cabos de 
cima para baixo e aperte cada uma 
com parafuso.

7.	 Coloque a Tampa de montagem (D) 
no Suporte de montagem (E) e, em 
seguida, faça-a deslizar para baixo até 
encaixar no lugar.

9. 

E

D

1

2

F

I

G

F

Por fim, instale a Tampa da extremidade 
do cabo (G a F). A montagem na parede 
está concluída!

OU
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 Instalar e ligar a unidade de bebé

Instale a Unidade de bebé na  
Primeira extensão e ligue o adaptador 
à extremidade do cabo e à fonte de 
alimentação para ligar a Unidade
de bebé.

Instalação com montagem na parede

Ligue o conetor de alimentação da unidade de 
bebé ao suporte de mesa e, em seguida, ligue o 
adaptador de alimentação à tomada de  
alimentação e a uma fonte de alimentação.

Instalação com suporte de mesa
(para bebés mais velhos)

Deslize o interruptor para ON para 
ligar a Unidade de bebé.
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Conectar, carregar e ligar a unidade 
para pais

Ligar o unidade para pais

Premir
continuamente

Ligar ou desligar o unidade para pais
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 Transfira a aplicação para acesso móvel

PLUS

PLUS

Leia o código QR para tranferir a versão gratuita do MyVTech Baby Plus 
ou procure “MyVTech Baby Plus” na App Store ou na Google Play Store. 

Requisito mínimo
A aplicação móvel é compatível com:
• AndroidTM 9.0 ou posterior (Não é 

compatível com dispositivos com 
sistemas operacionais Android de 
32 bits); e

• iOS 14 ou posterior.

Requisitos

Para acesso móvel:

Aplicação móvel MyVTech Baby Plus

Rede Wi-Fi

Router de Wi-Fi 2,4 GHz 802,11 b/g/n

Ligação à Internet
Banda larga de carregamento de 1,5 Mbps @ 720p  
ou 2,5 Mbps @ 1080p por unidade de bebé

Proteger a sua privacidade e segurança 
online

A VTech preocupa-se com a sua privacidade e paz de espírito. É por isso que elaboramos uma lista de 
melhores práticas recomendadas pela indústria para ajudar a manter a sua ligação sem fios privada e os seus 
dispositivos protegidos quando se encontram online. Recomendamos que reveja cuidadosamente e considere 
o cumprimento das seguintes sugestões.
Certifique-se de que a sua ligação sem fios é segura.
• Antes de instalar um dispositivo, certifique-se de que o sinal sem fios do seu router está encriptado, selecio-

nando a definição “WPA2-PSK com AES” no menu de segurança sem fios do router.
Alterar as predefinições.
• Mude o nome da rede sem fios (SSID) predefinida do seu router sem fios para algo único.
• Alterar palavras-passe predefinidas para palavras-passe fortes e exclusivas. 

Uma palavra-passe forte:
-	Tem pelo menos 10 carateres.
-	É complexa.
-	Não contém palavras de dicionário ou informações pessoais.
-	Contém uma mistura de letras maiúsculas, letras minúsculas, carateres especiais e números.

Mantenha os seus dispositivos atualizados.
• Transfira os patches de segurança dos fabricantes logo que estiverem disponíveis. Isto irá garantir que terá 

sempre as últimas atualizações de segurança.
• Se a funcionalidade estiver disponível, ative as atualizações automáticas para versões futuras.
Desative o Plug and Play Universal (UPnP) no seu router.
• O UPnP ativado num router pode limitar a eficácia da firewall, permitindo que outros dispositivos de rede 

abram portas de entrada sem qualquer intervenção ou aprovação da sua parte. Um vírus ou outro programa 
de malware poderia utilizar esta função para comprometer a segurança de toda a rede.
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Importador: 
SNOM Technology GmbH.
Aroser Allee 66, 13407, Berlim 
Fabricante: 
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 
57 Ting kok Road, Tai Po, Hong Kong.

APOIO AO CLIENTE E GARANTIA

IMPORTANT
Guarde o recibo como prova de compra.

Apoio ao cliente

É o proprietário de um produto de qualidade da VTech®,
fabricado com cuidado e ao abrigo de rigorosos controlos de qualidade.

A garantia não cobre o seguinte:

• Danos no produto devido a utilização indevida.

• Reparações ou modificações não autorizadas do produto.

• Danos causados pelo não cumprimento das instruções de funcionamento. 

•  Danos causados por embalagens defeituosas ou ineficazes utilizadas
em trânsito ou danos causados durante o transporte.

• Danos no ecrã LCD.

www.vtechphones.eu

• Baterias defeituosas ou danos causados por fugas nas baterias.

Se tiver alguma dúvida, contacte o nosso Apoio ao Cliente:

• Danos à antena.

Garantia do produto

Declaração de Conformidade CE
Este produto está previsto para ser utilizado na Europa.
Este equipamento está em conformidade com os requisitos essenciais da Diretiva de Equipa-
mento de Rádio e Equipamento Terminal de Telecomunicações 2014/53/UE.
A VTech Telecommunications Ltd. declara pela presente que este Monitor de vídeo para bebé 
inteligente HD de 7″ RM7787HD está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições  
relevantes da Diretiva 2014/53/UE.
A Declaração de Conformidade para o RM7787HD está disponível em				
www.vtech.com/en/declaration-of-conformity.

Eliminação das baterias e do produto
Os símbolos de caixote do lixo cruzado em produtos e baterias, ou na respetiva embalagem,  
indica que estes não devem ser eliminados junto com os resíduos domésticos já que contêm  
substâncias que podem prejudiciais para o ambiente e para a saúde humana.
Os símbolos químicos Hg, Cd ou Pb, quando assinalados, indicam que a bateria contém mais 
do que o valor específico de mercúrio (Hg), cádmio (Cd) ou chumbo (Pb) definido na Diretiva 
Baterias (2006/66/CE).
A barra sólida indica que o produto foi colocado no mercado após 13 de agosto de 2005.
Ajude a proteger o ambiente eliminando o seu produto ou baterias de forma responsável.

As especificações estão sujeitas a modificações sem prévio aviso.
© 2025 VTech Telecommunications Ltd. Todos os direitos reservados.  
09/25. RM7787HD_EU_PT_QSG_V1

Apoio ao Cliente
Encontre a resposta para as suas 
perguntas. Obtenha assistência 
ao seu próprio ritmo utilizando 
o Manual Online completo, rico 
em conhecimentos.
Digitalize o código QR para 
aceder ao nosso sítio Web ou 
visite www.vtechphones.eu.
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